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Verses 40
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yatasaaloona

1. AAamma yatasaaloona
| 1 What are they asking (one another)?

They are
asking one
another

alAAatheemi

2. AAani alnnaba-1 alA Aatheemi

Great

2 APout the great news, (i.e. Islamic Monotheism, the Qur'an, which Prophet Muhammad
'1 -
(%) brought and the Day of Resurrection, etc.),
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mukhtalifoon | Feehi hum Allathee
| a

| Disagree In it (about) They Which
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3. Allathee hum feehi mukhtalifoona
| 3 About which they are in disagreement.
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sayaAAlamoo | Kalla
na

They will Nay
(come to) know

smx M s B2
Wt 1) QJM
\ti—ﬂ'} -

4. Kalla sayaA Alamoona
| 4 Nay, they will come to know!
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sayaAAlamoo | kalla Thumma
na
They will Nay Again
(come to) know

5. Thumma kalla sayaAAlamoona
| 5 Nay, again, they will come to know!
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| mihadan al-arda najAAali Alam
As a bed (vast (the) earth We made Have not
expanse)
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6. Alam najAAali al-arda mihadan
| 6 Have We not made the earth as a bed,
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awtadan Waaljibala
(as) pegs | And mountains
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7. Waaljibala awtadan
| 7 And the mountains as pegs? |
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azwajan Wakhalaqnak
um
In pairs And We have
created
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8. Wakhalagnakum azwajan
| 8 And We have created you in pairs (male and female, tall and short, good and bad, etc.). |
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| H | subatan | nawmakum | WajaAAalna |

| For rest Your sleep ‘ And we have

made

9. WajaAAalna nawmakum subatan
| @ And have made your sleep as a thing for rest. |
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| libasan allayla WajaAAalna
As a covering The night And We have
made
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10. WajaAAalna allayla libasan
| 10 And have made the night as a covering (through its darkness), |
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| maAAashan | alnnahara | WajaAAalna |




(for) Livelihood The day And We have
made
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11. WajaA Aalna alnnahara maAAashan
| 11 And have made the day for livelihood. |
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 shidadan sabAAan fawgakum Wabanayna

Strong Seven Above you And We have
(Heavens) built
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12. Wabanayna fawqakum sabAAan shidadan
| 12 And We have built above you seven strong (heavens), |
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L-lay HE IS
| wahhajan sirajan WajaAAalna
Shinning Lamp And We have
made
<
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13. WajaAAalna sirajan wahhajan
| 13 And have made (therein) a shinning lamp (sun). |
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thajjajan | maan | almuAAsirati | mina Waanzalna ‘
Abundant Water The rainy From And We have
clouds sent down
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14. Waanzalna mina almuAAsirati maan thajjajan
| 14 And have sent down from the rainy clouds abundant water. |
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| wanabatan | habban bilu Linukhryja
And vegetation Com Therewith That We may
produce




15. Linukhrija bihi habban wanabatan
| 15 That We may produce therewith corn and vegetations, |
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alfafan Wajannatin
(of) thick And Gardens
growth
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16. Wajannatin alfafan
| 16 And gardens of thick growth. |
(s o8 gl 5 o
meeqgatan kana alfasli yawina Inna
A fixed time | Is|  (of) Decision (the) day Verily
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17. Inna yawma alfash kana meeqatan

| 17 Verily, the Day of Decision is a fixed time, |
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| afwajan | fata/toona | alssoori | fee | yunfakhu | Yawma ‘
In crowds , | You shall come The Trumpet (in) Will be blown (The) day
gates forth (when)
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18. Yawma yunfakhu fee alssoor1 fata/toona afwajan
| 18 The Day when the Trumpet will be blown, and you shall come forth in crowds (groups); |
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abwaban | fakanat alssamao Wafutihati
(as) doors, It will become The sky, And shall be
gates Heaven opened

19. Wafutihati alssamao fakanat abwaban




| And the heaven shall be opened, and it will become as gates,
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| saraban | fakanat aljibalu Wasuyyirati
(as) a mirage They will [ The mountains And shall be
become moved away
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20. Wasuyyirati aljibalu fakanat saraban
And the mountains shall be moved away from their places and they will be as if they were a ‘
mirage.
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' mirsadan | kanat jahannama Inna
A place of Is Hell Truly
Ambush
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21. Inna jahannama kanat mirsadan
| Truly, Hell is a place of ambush, |
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maaban Lilttagheena
A dwelling For the
place transgressors
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22. Lilttagheena maaban

A dwelling place for the Taghun (those who transgress the boundry limits set by Allah like
polytheists, disbelievers in the Oneness of Allah, hyprocrltes sinners, criminals, etc)

: al_lnggn feeha Labitheena
For ages Therein | They will dwell
{abide)
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23. Labitheena feeha ahqaban
| They will abide therein for ages, |
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sharaban wala bardan feeha vathooqoona | La
(any) drink Nor | Cool | Therein | They will taste Not
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24. La yathooqoona feeha bardan wala sharaban
| Nothing cool shall they taste therein, nor any drink.
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| Waghassagan | hameeman Illa
And (dirty Boiling water Except
wound
discharges )
Pus
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25. Illa hameeman waghassagan
| Except boiling water, and dirty wound discharges.
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wifagan Jazaan
Fitting As a
recompense
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26. Jazaan wifaqan
| An exact recompense (according to their evil crimes).
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hisaban yarjoona ' la kanoo Innahum
A reckoning Expecting Not Were Verily they
Account looking for
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27. Innahum kanoo la yarjoona hisaban
| For verily, they used not to look for a reckoning.
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| kiththaban bi-ayatina Wakaththabo
0

In complete Qur signs And they
rejection denied

28. Wakaththaboo bi-ayatina kiththaban

But they belied Our Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, and that ‘
which Our Prophet (Peace be upon him) brought) completely.
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kitaban | Ahsaynahu shay-in Wakulla
(in) a book We have Thing And every
recorded
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29. Wakulla shay-in ahsaynahu kitaban
| And all things We have recorded in a Book. |
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[ | AAaﬂl_abgn illa nazeedakum [ falan ‘ Fathooqoo ‘
’ | (in) toment Except ‘ We sall give So not So you taste
you increase
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30. Fathooqoo falan nazeedakum illa AAathaban

So taste you (the results of your evil actions); no increase shall We give you, except in
torment.

Section 2
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| mafazan lilmuttageena | Inna
(will be) a For the Verily
success righteous

31. Inna lilmuttageena mafazan ‘




[ Verily, for the Muttagun, there will be a success (Paradise);
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32. Hada-iga waaA Anaban
| Gardens and grapeyards;

I waaAAngbgn Hada-iqa
| And grapes Gardens
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atraban WakawaAAib
a
Of equal age | And buxon girls
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33. WakawaAAiba atraban
| And young full-breasted (mature) maidens of equal age;
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| dihaqan Waka/san
| Filled/full And cup
Z ey
34. Waka/san dihagan
| And a full cup (of wine).
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kiththaban wala ' laghwan ‘ feeha yasmaAAoon | La
a
Lying Nor | Vain talk | therein | They shall hear Not
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35. La yasmaAAoona feeha laghwan wala kiththaban

| No Laghw (dirty, false, evil talk) shall they hear therein, nor lying;
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hisaban | AAataan | rabbika min Jazaan
An example A gift Your Lord From A reward,
calculated recompense

36. Jazaan min rabbika A Aataan hisaban
A reward from your Lord, an ample calculated gift (according to the best of their good
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abirahmani baynahuma wama | waal-ardi alssamawati | Rabbi
The Most (is) between And whatever And the earth (of) the Lord
Gracious them Heavens
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khitaban | minhu yamlikoona la
To speak With Him They have Not
power
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37. Rabbi alssamawati waal-ardi wama baynahuma alirahmani la yamlikoona minhu khitaban

(From) the Lord of the heavens and the earth, and whatsoever is in between them, the Most
Beneficent, none can dare to speak with Him (on the Day of Resurrection except after His

Leave).
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la saffan | waalmala- | alrroohu yaqoomu Y awma
ikatu
Not Inrows | And the angels The spirit Will stand (the) Day
(Gabriel) (when)
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alrrahmanu lahu athina | man illa yatakallamoo
. na
The most | (for him) whom Gives Him Except | They will speak
gracious permission ,
allows

10




F s

-

L) o JG
| | sawaban | waqala ‘
| ‘ ‘ Right ‘ And He will
say, speak
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38. Yawma yaqoomu aliroohu waalmala-ikatu saffan la yatakallamoona illa man athina lahu
alirahmanu waqgala sawaban
The Day that Ar-Ruh [Jibrael (Gabriel) or another angel] and the angels will stand forth in
rows, none shall speak except him whom the Most Beneficent (Allah) allows, and he will
speak what is right.
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ittakhatha shaa faman alhaqqu alyawmu Thalika
He will take | Wishes , wills | So whosoever | The true The day That (is)
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[ maaban 1abbihi ila
| | A place His Lord | Towards / with
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39. Thalika alyawmu alhaqqu faman shaa ittakhatha ila rabbihi maaban

That is without doubt the True Day, so, whosoever wills, let him seek a place with (or a way ‘
to) His Lord (by obeying Him in this worldly life)!
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yanthum yawima | qareeban | AAathaban antharnakum | Inna
Will see The Day Near | (od) atorment Have wrned Verily We
(when) you
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alkafiru wayaqoolu yadahu | gaddamat ma almaro
The And will say ‘ His hands ‘ Have sent forth Whicn Man
disbelievers
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turaban kuntu laytanee va
| Dust | | were Would that Woe to me
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40. Inna antharmakum AAathaban gareeban yawma yanzhuru almaro ma gaddamat yadahu
wayaqoolu alkafiru ya laytanee kuntu turaban
Verily, We have warned you of a near torment, the Day when man will see that (the deeds)

which his hands have sent forth, and the disbeliever will say: "Woe to me! Would that I
were dust!"

Makkia
Verses 46
Sections 2
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gharqan WaalnnaziA
Aati
With violence By those
(angels) who
tear you out
(the souls of
the
disbelievers)
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1. WaalnnaziA Aati gharqan

By those (angels) who pull out (the souls of the disbelievers and the wicked) with great ‘
violence;
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nashtan Waalnnashita
fi
Gently By those
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(angels) who
draw out (the

souls of the
believers
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2. Waalnnashitati nashtan
| By those (angels) who gently take out (the souls of the believers),

sabhan Waalssabihati
Swifly By those who
swim

3. Waalssabihati sabhan
| And by those that swim along (i.e. angels or planets in their orbits, etc.).
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sabgan Faalssabiqati

(angels) who
press forward

‘ ‘ Inarace | And by those
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4. Faalssabiqati sabgan
| And by those that press forward as in a race (i.e. the angels or stars or the horses, etc.).
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Amran Faalmudabbir
ati

The commands | And by those
(of their Lord) | (angels) who
arrange to
execute
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5. Faalmudabbirati amran
And by those angels who arrange to do the Commands of their Lord, (so verily, you
disbelievers will be called to account).
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| ahrajifatu tarjufu Yawma
The trembling / Shakes (on) the day
the first
blowing of he
Trumpet
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6. Yawma tarjufu ahrajifatu

On the Day (when the first blowing of the Trumpet is blown), the earth and the mountains

will shake violently (and everybody will die),
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aliradifatu

TatbaA Auha

7. TatbaAAuha alrradifatu

That which is
subsequent
(the second

blowing of the

Trumpet
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Follows i
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| The second blowing of the Trumpet follows it (and everybody will be raised up),
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_| I wajifatun yawma-ithin _‘Qﬁla)bun i
Will beat (with Thatday Hearts
fear)
e g~ r - T }’:
C) >y 'y O
8. Quloobun yawma-ithin wajifatun
| (Some) hearts that Day will shake with fear and anxiety.
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khashiAAatu | Absaruha
n
(will be) Their eyes
downcast
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9. Absaruha khashiAAatun
| Their eyes cast down.
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alhafirati | fee lamardoodoo | a-inna Yaqooloona
na
The former To (in) Be returned Shall we They say
state of life indeed
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10. Yaqooloona a-inna lamardoodoona fee alhafirati
| They say: "Shall we indeed be returned to (our) former state of life?
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nakhiratan AAithaman kunna A-itha
Crumbled | Bones We are Even after
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11. A-itha kunna A Aifsaman nakhiratan
| "Even after we are crumbled bones?"
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khasiratun karratun | ithan tilka Qaloo
With loss (would be) a In that case That They say
return
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12. Qaloo tilka ithan karratun khasiratun
| They say: "It would in that case, be a return with loss!" |

ey | 35 o ol
wahidatun zajratun hiya Fa-innama
| A single | Cry It (will be) But only




7 -
f-‘\

2 oM e e afog
(D8ae5 8 (o G
13. Fa-mnama hiya zajratun wahidatun

But only, it will be a single Zajrah [shout (i.e., the second blowing of the Trumpet)]. (See ‘
Verse 37:19).

Saldl 56
bialssahirati | hum Fa-itha
(will be) They When (behold)
awakened
(alive after
death)
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14. Fa-itha hum bialssahirati
| When, behold, they find themselves over the earth alive after their death, |
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| moosa | hadeethu ataka Hal
(of) Musa Story Come to you Has there
(Moses)
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15. Hal ataka hadeethu moosa
| Has there come to you the story of Musa (Moses)? |
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| tuwan | almuqgaddasi | bialwadi [ rabbuhu [ nadahu | Ith |
| OfTuwa | Sacred | Inthe valley | His Lord | Called him | When |
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16. Ith nadahu rabbuhu bialwadi almugaddasi tuwan

| When his Lord called him in the sacred valley of Tuwa, |
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| | tagha innahu firAAawna | ila | Ithhab |
Has verily he Pharaoh To You go
transgressed
all bounds
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17. Ithhab ila firAAawna mnahu tagha

Go to Fir'aun (Pharaoh), verily, he has transgressed all bounds (in crimes, sins, polytheism,
disbelief, etc.).
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tazakka an ila | laka hal Faqul
You purify until ‘ For you Is it And say
yourself
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18. Faqul hal laka ila an tazakka

And say to him: "Would you purify yourself (from the sin of disbelief by becoming a ‘
believer)",
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| fatakhsha | rabbika ila Waahdiyaka
So you should Your Lord To And | guide
fear (Him) you
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19. Waahdiyaka 1la rabbika fatakhsha
| And that I guide you to your Lord, so you should fear Him? |
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alkubra al-ayata Faarahu
‘ Great The sign Then He

showed him
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20. Faarahu al-ayata alkubra
| Then [Musa (Moses)] showed him the great sign (miracles). |
2Ey oIS
waAAasa Fakaththaba
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And Disobeyed

But He denied




21. Fakaththaba waAAasa

| But [Fir'aun (Pharaoh)] belied and disobeyed;
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yasAAa adbara Thumma
Striving He turned his Then
(against Allah) back
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22. Thumma adbara yasAAa
| Then he turned his back, striving hard (against Allah). |
3 plet
fanada Fahashara
And cried Loud Then He
gathered (his
people)

23. Fahashara fanada

| Then he gathered his people and cried aloud,
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al-aAAla rabbukuinu ana Faqala
| Most high (am) yor Lord | And said
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24. Faqala ana rabbukumu al-aA Ala
| Saying: "I am your lord, most high",
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waal-oola al-akhirati nakala Allahu Faakhathahu
And the first ‘ For the last (with) Allah So seized him
punishment
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25. Faakhathahu Allahu nakala al-akhirati waal-oola
i "I am your lord, most

So Allah, seized him with punishment for his last [i.e. his saying
high") (see Verse 79:24)] and first [(i.e. his saying, "O chiefs! I know not that you have a

od other than I" (see Verse 28:38)] transgression.
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yakhsha liman | laAAibratan | thalika fee Inna
Fears (Allah) For whosoever (is)an ‘ This In Verily
admonition
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26. Inna fee thalika laA Aibratan liman yakhsha
| Verily, in this is an instructive admonition for whosoever fears Allah

Section 2
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banaha alssamao | ami | khalgan ashaddu Aantum
That He The Heaven Or To create More difficult Are you
constructed
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27. Aantum ashaddu khalqgan ami alssamao banaha
| Are you more difficult to create, or is the heaven that He constructed?
Lal god Ce 3
_ | fasawwaha samkaha RafaAAa
And He has Its heights He raised
equally ordered
it (perfectly)
U I
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28. RafaA Aa samkaha fasawwaha
| He raised its height, and He has equally ordered it,
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| duhaha waakhraja ‘ laylaha ‘ Waaghtasha ‘
Its forenoon | And He brings | Its night | And He covers |
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| out | | with darkness |
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29. Waaghtasha laylaha waakhraja duhaha

| Its night He covers with darkness, and its forenoon He brings out (with light). |
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| dahaha | thalika baAAda Waal-arda
| He spreads it | That After And the Earth
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30. Waal-arda baAAda thalika dahaha
| And after that He spreads the earth; |
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wamarAAaha | maaha minha Akhraja
And its pasture ‘ Its water Therefrom And He
brought forth
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31. Akhraja minha maaha wamarAAaha

| And brought forth therefrom its water and its pasture; |
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arsaha Waaljibala
He has fixed And the
them firmly mountains
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32. Waaljibala arsaha
And the mountains He has fixed firmly;
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- wali- lakum MataAAan
| anAAamikum
‘ And your cattle For You Tobe a
provision and

20




| ] benefit |
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33. MataAAan lakum wali-anAAamikum .
(To be) a provision and benefit for you and your cattle.
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alkubra alttammatu jaati Fa-itha
The greatest The Comes But when
catastrophe
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34. Fa-itha jaati alttammatu alkubra
| But when there comes the greatest catastrophe (i.e. the Day of Recompense, etc.), |

) s ] o /. s 0 -
saAAa | ma al-isanu vatathakkaru | Yawma
Has strove for What Man Shall Day (when)
remember
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35 Yawma yatathakkar al-insanu ma saAAa
| The Day when man shall remember what he strove for, |
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yara liman aljaheemu Waburrizati
Sees For one who Hell-fire And shall be
made apparent
in full view
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36. Waburrizati aljaheemu liman vara
| And Hell-fire shall be made apparent in full view for (every) one who sees, |

b o G
| tagha man Faamma
Has Him who Then for
transgressed
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| allbounds | ] |

37. Faamma man tagha
Then, for him who Tagha (transgressed all bounds, in disbelief, oppression and evil deeds of ‘
discbedience to Allah).
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| alddunya alhayata Waathara
| worldly The life And preffered
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38. Waathara alhayata alddunya
| And preferred the life of this world (by following his evil desires and lusts), |
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[ |  alma/wa | l;iya | Aljaheema | Fa-inna |
‘ | ‘ (Wl be his) ‘ (it) | Hell-fire | Then verily ‘
abode
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39. Fa-mna aljaheema hiya alma/wa
| Verily, his abode will be Hell-fire; |
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wanaha Rabbihi | magama | khafa man Waama
And restrained His Lord Standing ‘ Who feared Him But as for
(before)
S 54 o u-mj" |
| alhawa AAam alnnafsa
Evil/desires/ From Himself
Lust
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40. Waama man khafa maqama rabbihi wanaha alnnafsa AAani alhawa
But as for him who feared standing before his Lord, and restrained himself from impure evil
| desires, and |usts.
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| alma/wa | hiya aljannata Fa-inna
(will be his) (it) Paradise Then verily
abode
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41_Fa-mna aljannata hiya alma/wa
G ol AW o els Jg
mursaha | ayyana | alssaAAati AAani Yas-aloonaka
(will be ) its When ‘ The Hour About They ask you
appointed time
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42. Yas-aloonaka AAani alssaAAati ayyana mursaha

e

They ask you (O Muhammad (ﬁ%)) about the Hour, - when will be its appointed time?

R

—h,

oA (SN f"=9
| thikraha | min anta Feema
(its) knowledge Any You have About which
not
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43. Feema anta min thikraha
| You have no knowledge to say anything about it,
e | M =
Lalgze b @l
. muntahaha rabbika Ila
(belongs) the Your Land To
term thereof
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44, Tla rabbika muntahaha

| To your Lord belongs (the knowledge of) the term thereof?
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yakhshghg man munthiru anta Innama
Fear it (for) those who | (are) a warner You Only

45. Innama anta munthiru man yakhshaha

You (O Muhammad

-1I,
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)) are only a warner for those who fear it,
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illa yalbathoo lam yarawnaha yawima Kaannahum
Except They are Not Theyseeit The day As if they
tarried
s i Wde
duhaha aw A Aashiyyatan
Its morning Or An aftemoon
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46. Kaannahum yawma yarawnaha lam yalbathoo illa AAashiyyatan aw duhaha
The Day they see it, (it will be) as if they had not tarried (in this world) except an afternoon

or a morning.
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Verses 42
Sectionl
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S ek
watawalla AAabasa
And tured He frowned
away
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1. AAabasa watawalla

—l/ ‘

(The Prophet ("5)) frowned and turned away,

P el of
| al-aAAma jaahu An
| The Blind man came to him Because
s = g 2 g
D Vel ol

2. An jaahu al-aAAma
Because there came to him the blind man (i.e. 'Abdullah bin Umm-Maktum, whao came to

|| e
the Prophet (%) while he was preaching to one or some of the Quraish chiefs).
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| | | yazzakka | laAAallahu | yudreeka | Wama
’ | Might become That He | (could) inform ‘ And what
pure you
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3. Wama yudreeka laA Aallahu yazzakka
| But what could tell you that per chance he might become pure (from sins)? |
&S s iy ")
| alththikra | fatanfaAAahu | yaththakkaru | Aw
‘ The admonition ‘ And might Might receive Or
profit him admonition
@

4. Aw yaththakkarm fatanfaA Aahu alththikra
| Or that he might receive admonition, and that the admonition might profit him? |

L Gi
| 1staghna mani Amma
Thinks himself Him who As for
self-sufficient




5. Amma mani istaghna
| As for him who thinks himself self-sufficient,

Biar Al sl
Tasadda lahu Faanta
Attend To him So you
a7 - Ef
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6. Faanta lahu tasadda
| To him you attend;
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yazzakka alla AAalayka Wama
‘ He will become If not (is) upon yo And what
pure
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7. Wamna AAalayka alla yazzakka

What does it matter to you if he will not become pure (from disbelief, you are only a
Messenger, your duty is to convey the Message of Allah).
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| yasAAa | jaaka man Waamma
| Running | Cametoyou Him who Butas to
.f}\ I
8. Waamma man jaaka yasA Aa
| But as to him who came to you running.
(s> 484
vakhsha Wahuwa
Is afraid And He
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9. Wahuwa yakhsha
| And is afraid (of Allah and His Punishment),

e

| talahha AAanhu Faanta
Are unmindful , From him So you
neglectful

10. Faanta A Aanhu talahha
| Of him you are neglectful and divert your attention to another,
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| tathkiratun innaha Kalla
| An admonition Indeed it is Nay
P e

11. Kalla innaha tathkiratun
| Nay, (do not do like this), indeed it (these Verses of this Qur'an) are an admonition,

55> fg b
| Thakarahu shaa Faman
He should Wills So whosoever
remember it
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12. Faman shaa thakarahu
| So whoever wills, let him pay attention to it.
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| mukarramatin | suhufin Fee
Honoured Scriptures, In
Records
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13. Fee suhufin mukarramatin
| (It is) in Records held (greatly) in honour (Al-Lauh Al-Mahfuz).
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mutahharatin
n

MarfooAAati

Purified

Exalted
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14. MarfooA Aatin mutahharatin
| Exalted (in dignity), purified,
8 i gl
Safaratin Bi-aydee
(of) scribes In the Hands
(angels)

15. Bi-aydee safaratin
| In the hands of scribes (angels).
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Bararatin Kiramin

16. Kiramin bararatin
| Honourable and obedient.

Obiedient
,pious
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Honourable

Y
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akfarahu | ma al-msanu Qutila
‘ ungrateful he is ‘ How The man | (be cursed) be
killed

17. Qutila al-msanu ma akfarahu

| Be cursed (the disbelieving) man! How ungrateful he is!

-~ 2
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‘ | | khalagahu | shay-in | ayyi | Min ‘
[ | | He created him | Thing | What | From |
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18. Min ayy1 shay-in khalagahu
| From what thing did He create him? |
;::LE_% :l.ﬂ.l;-’ = ;up_:"' 3 '_)'f
| | | Fagaddarahu | khalagahu | nutfatin | Min |

Then set him in | He created him
due proportion

(proper form)

19. Min nutfatin khalagahu fagaddarahu

Semen

From Nutfah (male and female semen drops) He created him, and then set him in due

proportion;
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| yassarahu alssabeela Thumma
He makes easy The path Then
(for) him
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20. Thumma alssabeela yassarahu
| Then He makes the Path easy for him: |
o 1. -F 1 :
' faagbarahu amatahu Thumma
And puts him in | He causes him Then
his grave to die
— X - £ 2 £ - ’f
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21. Thumma amatahu faagbarahu
| Then He causes him to die, and puts him in his grave;
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: ansharahu  shaa itha Thumma
He will He wills When Then
resurrect him
£ 2 - £ ~ -~ o ’f
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22 Thumma itha shaa ansharahu
| Then, when it is His Will, He will resurrect him (again).
5 Al L Ak L) us”
amarahu | ma | yaqdi lamma Kalla
He What (has done) Not Nay
commanded fulfilled
him
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23. Kalla lamma yaqdi ma amarahu
Nay, but (man) has not done what He commanded him.
’.Ir - 4 5 -] A ’o/
i ) S s
taAAamihi | ila al-insanu Falyanthun
His food | At The man Then let look
=
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24. Falyanghuri al-insanu 1la taA Aamihi
| Then let man look at his food,
& =S R GiE
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Sabban | almaa sababna Anna
| In Abundance water Pour forth We
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25. Anna sababna almaa sabban
| That We pour forth water in abundance,
, S L G
i Ul aak -
shaggan al-arda | shaqaqna Thumma
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In clefts | The Earth |

SR

26. Thumma shagagna al-arda shaqgan
| And We split the earth in clefts,

we split |
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habban

Faanbatna

The grain

27. Faanbata feeha habban
| And We cause therein the grain to grow,

And we cause
to grow

Fr
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l waqadban

WaAAinaban

And clover
plants
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28. WaAAinaban wagadban
| And grapes and clover plants (i.e. green fodder for the cattle),

And grapes
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| wanakhlan

Wazaytoonan

And date
palms
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29. Wazaytoonan wanakhlan
| And olives and date-palms,

And olives
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ghulban

Wahada-iqa

Dense with
many trees
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30. Wahada-iga ghulban
| And gardens, dense with many trees,
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waabban Wafakihatan
And herbage And fruits
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31. Wafakihatan waabban
And fruits and Abba (herbage, etc.),
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Sewly s Lol
wali- lakum MataAAan
anA Aamikum
And for your For you Tobea
cattle provision and
benefit
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32. MataAAan lakum wali-anA Aamikum

(To be) a provision and benefit for you and your cattle.

TR Figla KE
alssakhkhatu | jaati Fa-itha
Deafing cry, (there) comes Then when
Shout
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33. Fa-itha jaati alssakhkhatu
Then, when there comes As-Sakhkhah (the Day of Resurrection's second blowing of
Trumpet),
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alcheehi min almaro vafirmu Yawma
His brother | From A man Shall flee That day
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34. Yawma yafirru almaro min akheehi
| That Day shall a man flee from his brother,
£ 7
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waabeehi Waommihi
And his father And from his
mother
- = o
(2) 4!y sy
35. Waommihi waabeehi
| And from his mother and his father,
4 wlo)
wabaneehi Wasahibatihi
And his And his wife
children
Lr ™ ﬂ,\ 4.....u 09« w 9
36. Wasahibatihi wabaneehi
| And from his wife and his children.
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yughneehi sha/nun yawma-ithin | minhum 1mri-in Likulli
It will make him (will be) Thatday Of them Man For every
careless (of enough
Others) concem
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37. Likulli imri-in minhum yawma-ithin sha/nun yughneehi
| Everyman, that Day, will have enough to make him careless of others.
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musfiratun yawma-ithin | Wujoohun
(will be ) bright That day (some) faces
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38. Wujoohun yawma-ithin musfiratun
| Some faces that Day, will be bright (true believers of Islamic Monotheism).
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mustabshiratu | Dahikatun
n
Rejoicing at Laughing
good news
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39. Dahikatun mustabshiratun
| Laughing, rejoicing at good news (of Paradise). |
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| ghabaratun AAalayha yawma-ithin | Wawujoohun
Will be dust ‘ On them That day And (other)
faces
. B e i
'!r.f“!:‘:\‘l 3/ - - -
AS=02 J& = o209
40. Wawujoohun yawma-ithin AAalayha ghabaratun
| And other faces, that Day, will be dust-stained; |
e T
5 2 Lean
qataratun Tarhaquha
Darkness | Will cover them
41. Tarhaquha qataratun
| Darkness will cover them, |
}"/J )’//o P n /ag
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‘ | | alfajaratu alkafaratu [ humu ‘ Ola-ika | ‘
‘ The evil-doer The They (will be) Such, those
disbelievers
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42. Ola-1ka humu alkafaratu alfajaratu

Such will be the Kafarah (disbelievers in Allah,
| Muhammad (g), etc.), the Fajarah (wicked evil doers).

in His Oneness, and in
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His Messenger
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Verses 29
Section 1
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kuwwirat alshshamsu Itha
Would be The sun When
round wound
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1. Ttha alshshamsu kuwwirat

| When the sun Kuwwirat (wound round and lost its light and is overthrown).
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inkadarat alnnujoomu Wa-itha
Shall fall The starrs And when
- s 2.2 g 3 2 -
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2. Wa-itha alnnujoomu mmkadarat
| And when the stars shall fall:
L Jid 505
suyyirat aljibalu Wa-itha
Shall be moved | The mountains And when
away

v

)li‘ib |

= Wi 2, - T < %

B JEAT 13
3. Wa-itha aljibalu suyyirat

| And when the mountains shall made to pass away;

35




ke el 13
| AAuttilat alAAisharu Wa-itha
Shall be The pregnant And when
neglected she camels
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4. Wa-itha alA Aisharn A Auttilat
| And when the pregnant she-camels shall be neglected;

S
_ | hushirat alwuhooshu | Wa-itha
Shall be The wild And when
gathered beast
together

5. Wa-itha alwuhooshu hushirat
| And when the wild beasts shall be gathered together;
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[ | sujjirat | albiharu | Wa-itha ‘
shall be made the seas And when
to over flow

6. Wa-itha albihar sujjirat
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| And when the seas shall become as blazing Fire or shall overflow;
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| zuwwijat alnnufoosu Wa-itha
| shall be joined the souls And when
22

7. Wa-itha alnnufoosu zuwwijat
| And when the souls shall be joined with their bodies;
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8. Wa-itha almawoodatu su-ilat

And when the female (infant) buried alive (as the pagan Arabs

6 & L 20 o % 7w
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| su-ilat almawoodatu | Wa-itha
Shall be The (female) And when
questioned infant buried
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alive
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used to do) shall be

questioned.
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| qutilat thanbin Bi-ayyi
| She was killed Sin | For what

9. Bi-ayyi thanbm qutilat
| For what sin she was killed?

s Caea)! 13y
| nushirat alssuhufu Wa-itha
Shall be laid the written And when
open pages (of
deeds)

10. Wa-1tha alssuhufu nushirat
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| And when the written pages of deeds (good and bad) of every person shall be laid open;
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[ |  kushitat | alssamao | Wa-itha \
‘ | ‘ Shall be The heaven And when
stripped off

11. Wa-itha alssamao kushitat
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| And when the heaven shall be stripped off and taken away from its place;

G130
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| suAAAArat | aljaheemu Wa-itha
Is kindled (to Hell fire And when
fierce heat)
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12. Wa-itha aljaheemm suA A A Airat
| And when Hell-fire shall be kindled to fierce ablaze. |
T og ".fu 4 T
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[ | | | ozlifat | aljannatu | Wa-itha |
‘ ‘ Shall be Paradise And when
brought near
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13. Wa-itha aljannatu ozlifat
| And when Paradise shall be brought near, |
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| ahdarat nafsun AAalimat
He has Every person Will know
brought(of
good and evil)
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14. AAalimat nafsun ma ahdarat
| (Then) every person will know what he has brought (of good and evil). |
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wa ] & .
gt | e
‘ | bialkhunnasi | ogsimu | Fala ‘
By the planets | swear So verily
that recede
=27 2
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15. Fala ogsimu bialkhunnasi

So verily, I swear by the planets that recede (i.e. disappear during the day and appear
during the night).
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alkunnasi Aljawari
That move And by the
swiftly and hide planets
themselves

gh =

U"‘:’;\ u«.&] I ) I}&l
16. Aljawari alkunnasi

| And by the planets that move swiftly and hide themselves, |

',MM._;N c 15) J__Ulj
| | AAasAAasa | itha Waallayli
It departs As And by the
night
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17. Waallayli itha AAasAAasa
| And by the night as it departs; |

mu 15; ;;iar,

| tanaffasa itha Waalssubhi
It brightens (when) as And by the
dawn

() S l;chaJl,

18. Waalssubhi itha tanaffasa
And by the dawn as it brightens;
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kareemin Rasoolin lagawlu Innahu
‘ Most (of) a (is) the word Verily this
honourable Messenger
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19. Innahu lagawlu rasoolin kareemin

Verily, this is the Word (this Qur'an brought by) a most honourable messenger [Jibrael
‘ -
(Gabriel), from Allah to the Prophet Muhammad (’é’-g)]
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makeenin al A Aarshi thee | AAinda quwwatin ‘ Thee
Established The Lord of the Throne With Mighty
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20. Thee quwwatm A Ainda thee alA Aarshi makeenin
| Owner of power, and high rank with (Allah) the Lord of the Throne, |
ameenin thamma MutaAAin
Trustworthy Then/and Obeyed
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21. MutaA A thamma ameenin
| 21 Obeyed (by the angels), trustworthy there (in the heavens).
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O e Sl Loy
Bimajnoonin | sahibukum Wama
‘ (is) a mad man Your And not
companion
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22 Wama sahibukum bimajnoonin

p1 d‘f
22 And (O people) your companion (Muhammad (m)) is not a madman;
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almubeeni ' Bialofuqi raahu Walagad
Clear | In the Horizon He saw him And indeed

23. Walaqad raahu bialofuqi almubeeni
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23 And indeed he (Muhammad (’ﬁ)) saw him [Jibrael (Gabriel)] in the clear horizon

(towards the east).
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| bidaneenin alghaybi | AAala | huwa | Wama
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| Withholds |  The unseen {on) | He | And not |
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24. Wama huwa A Aala alghaybi bidaneenin
24 And he (Muhammad (g)) withholds not a knowledge of the unseen.
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rajeemin shaytanin | bigawli huwa Wama
Outcast | (of) satan | Thw word It (is) And not
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25. Wama huwa bigawli shaytanin rajeemin
| 25 And it (the Qur'an) is not the word of the outcast Shaitan (Satan).

Xy
tathhaboona Faayna
You are going Then where
P P~

26. Faayna tathhaboona
| 26 Then where are you going?
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lillAAalameen | thikrun BUE Huwa In
a
To the worlds | A reminder | But This (is) Not
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27. In huwa 1lla thikrun lilA Aalameena
27 Verily, this (the Qur'an) is no less than a Reminder to (all) the ‘Alamin (mankind and ‘

jinns).
yastageema | an | minkum shaa Liman
Walk straight To Among you Who wills To
whomsoever
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28. Liman shaa minkum an yastageema

| 28 To whomsoever among you who wills to walk straight, |

Al A ol U RPECH vy
Allahu Yashaa an illa tashaoona Wama
Allah Wills That Unless You can will And not

SE e d .
g “)
alAAalameen | rabbu

a
(of) the worlds The Lord
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29. Wama tashaoona illa an yashaa Allahu rabbu alAAalameena
29 And you will not, unless (it be) that Allah wills, the Lord of the 'Alamin (mankind, jinns ‘

and all that exists).
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infatarat alssamao Itha
Is cleft asunder The heavens When

1. Itha alssamao infatarat
| 1 When the heaven is cleft asunder.
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mtatharat

alkawakibu

Wa-itha

| Have scattered
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2. Wa-itha alkawakibu intatharat
| 2 And when the stars have fallen and scattered;
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| fujjirat albiharu Wa-itha
| Are burst forth The oceans And when

3. Wa-itha albiharu fujjrat
| 3 And when the seas are burst forth:
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| buA Athirat alquboom Wa-itha
Are turned The graves And when
upside down
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4. Wa-itha alqubooru buAAthirat

4 And when the graves are turned upside down (and they bring out their contents)
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waakhkharat | qaddamat | ma nafsun A Aalimat
And left behind It has sent What (every) Soul Will know

forward
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5. AAalimat nafsun ma qaddamat waakhkharat
5 (Then) a person will know what he has sent forward and (what he has) left behind (of

good or bad deeds).
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birabbika gharraka ma | al-insanu ayyuha Ya
The most About your Made you What Man 0]
generous Lord careless
, ' alkareemi
|
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6. Ya ayyuha al-insanu ma gharraka birabbika alkareemi
| 6 0 man! What has made you careless concerning your Lord, the Most Generous? |
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| | | faAAadalaka | fasawwaka | khalaqaka | Allathee |
And gave you | Faishoned you created you Who
(due) (perfectly)
proportions

7. Allathee khalagaka fasawwaka faA Aadalaka
| 7 Who created you, fashioned you perfectly, and gave you due proportion; |
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Ralkkabaka shaa | ma | sooratin ayyi Fee
He put you He willed That ‘ Form Whatever In
together
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8. Fee ayyi sooratin ma shaa rakkabaka
| 8 In whatever form He willed, He put you together. |
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blalddeem | tukaththiboon | bal Kalla
| | a
The judgement You denny / But Nay
belie
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9. Kalla bal tukaththiboona bialddeeni
9 Nay! But you deny the Recompense (reward for good deeds and punishment for evil ‘
| deeds).
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| lahafizheena | AAalaykum | Wa-mnna
| (are) vigilants Over you But verily
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10. Wa-inna A Aalaykum lahafizieena
| 10 But verily, over you (are appointed angels in charge of mankind) to watch you,
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Writing down Honourable
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11. Kiraman katibeena
| 11 Kiraman (honourable) Katibin writing down (your deeds),
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You do | What |  They know
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12. YaAAlamoona ma tafAAaloona
| 12 They know all that you do.
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naAAeemin lafee al-abrara Inna
| Delight (will be) in The righteous Verily
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13. Inna al-abrara lafee naA Aeemin

| 13 Verily, the Abrar (pious and righteous) will be in delight (Paradise);
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| jaheemin | lafee alfujjara Wa-inna
| Fire | (will be) in The wicked And verily
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14. Wa-mna alfujjara lafee jaheemin

| 14 And verily, the Fujjar (the wicked, disbelievers, sinners and evil-doers) will be in the
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| blazing Fire (Hell),

;zfd Ly e slal
| alddeeni yawma Yaslawnaha
(of) ontheday | They will burn
Recomoense in it
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15. Yaslawnaha yawma alddeeni
| 15 In which they will enter, and taste its burning flame on the Day of Recompense, |
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blgha 1beena | AAanha hum Wama
(Will be) Therefrom They And not
Absent
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16. Wama hum AAanha bigha-ibeena
| 16 And they (Al-Fujjar) will not be absent therefrom (i.e. will not go out from the Hell). |

i Gy G a3 )
alddeeni yawmu ma adraka Wama
Of the The day What | Will make you And what
Recompense know
(is)
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17. Wama adraka ma yawmu alddeeni
| 17 And what will make you know what the Day of Recompense is? |
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alddeeni yawmu ma | adraka ma Thumma
(of) The day What | Will make you What Then
Recompense know
(is)
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18. Thumma ma adraka ma yawmu alddeeni
| 18 Again, what will make you know what the Day of Recompense is?
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shay-an linafsin nafsun tamliku la Y awma
Any thing For any soul A soul (person) Shall have Not The day
power (when)
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lillahi yawma-ithin | Waal-amru
Will be with That day And the
Allah decision

19 Yawma la tamliku nafsun linafsin shay-an waal-amru yawma-lﬂgm lillahi
19 (It will be) the Day when no person shall have power (to do) anything for another, and

the Decision, that Day, will be (wholly) with Allah.
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Verses 36
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hlmutaffifeen | Waylun
a
Th Al-Mutaffifin Woe
(those who
give less in
measure and
weight)

1. Waylun lilmutaffifeena

&

1 Woe to Al-Mutaffifin [those who give less in measure and weight (decrease the rights of

others)],
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yastawfoona | alnnasi | AAala | iktaloo itha Allatheena
They demand Men From (on) They receive When Those who
full measure by measure
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2. Allatheena itha iktaloo A Aala alnnasi yastawfoona
| 2 Those who, when they have to receive by measure from men, demand full measure,
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yukhsiroona | wazanoohum | aw kaloohum Wa-itha
They give less They give by Or They give by And when
than due | weight to them measure to
them
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3. Wa-itha kaloohum aw wazanoohum yukhsiroona
| 3 And when they have to give by measure or weight to men, give less than due.
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mabAAootho | annahum ola-ika yathunnu Ala
ona _ _
(will be) That they They Think Do not
resurrected
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4. Ala yathunnu ola-ika annahum mabAAoothoona
| 4 Think they not that they will be resurrected (for reckoning),
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AAarheemin | Liyawmin

Great On aday
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5. Liyawmin AAatheemin
| 5 On a Great Day,
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alAAalameen | lirabbi " alnnasu Yaqoomu Yawma
a
(of) the worlds ‘ Before the Lord ‘ Mankind Will stand The day
(when)
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6. Yawma yaqoomu alnnasu lirabbi alAAalameena
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6 The Day when (all) mankind will stand before the Lord of the ‘Alamin (mankind, jinns and

all that exists)?
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sijjeenin lafee alfujjari | kitaba nna Kalla
Sijjin (is)in | (of) the sinners Record Truly Nay
, Wicked
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7. Kalla inna kitaba alfujjar lafee sijjeenin

7 Nay! Truly, the Record (writing of the deeds) of the Fujjar (disbelievers, sinners, evil-

doers and wicked) is (preserved) in Sijjin.
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sijjeenun | ma adraka Wama
(is) sijjin What | Will make you And what
know
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8. Wama adraka ma sijjeenun
| 8 And what will make you know what Sijjin is?
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marqoomun | Kitabun
Inscribed A register

9. Kitabun marqoomun
| 9 A Register inscribed.
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| lilmukaththib | yawma-ithin | Waylun
| eena
To those who Thatday Woe
deny
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10. Waylun yawma-ithin lilmukaththibeena

10 Woe, that Day, to those who deny [(Allah, His Angels, His Books, His Messengers, the ‘
Day of Resurrection, and Al-Qadar (Divine Preordainments)].
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alddeeni | biyawmi vukaththiboo | Allatheena
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(of) The day Who deny Those
Recompense
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11. Allatheena yukaththiboona biyawmi alddeeni
| 11 Those who deny the Day of Recompense. |
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muAAtadin | kullu | illa | bihi yukaththibu | Wama
Transgressor Every Except It Can deny And none

beyond bounds
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12. Wama yukaththibu bihi illa kullu muAAtadin atheemin
12 And none can deny it except every transgressor beyond bounds, (in disbelief, oppression ‘
and disobedience of Allah, the sinner!)
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_ _ al-awwaleena
‘ ‘ (of) the
Ancients
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13. Itha tutla AAalayhi ayatuna qala asateeru al-awwaleena
| 13 When Our Verses (of the Qur'an) are recited to him he says: "Tales of the ancients!" |
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ma quloobihim | AAala | rana bal Kalla
Which Their hearis Cn (is) Ran But Nay
(covering of
sins and evil
deeds)
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earn
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14. Kalla bal rana AAala quloobihim ma kanoo yaksiboona
14 Nay! But on their hearts is the Ran (covering of sins and evil deeds) which they used to ‘
earn.

lamahjooboon | yawma-ithin | rabbihim | AAan mnahum Kalla
a
(will be) veiled That day | Their Lord | From Surely they Nay
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15. Kalla innahum A Aan rabbihim yawma-ithin lamahjooboona
| 15 Nay! Surely, they (evil-doers) will be veiled from seeing their Lord that Day
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aljaheemi lasaloo mnahum Thumma
‘ (in) the hell ‘ Indeed will Verily they Then
burn

16. Thumma mnahum lasaloo aljaheemi




| 16 Then, verily they will indeed enter and taste the burning flame of Hell.
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bihi kuntum | allathee | hatha yuqalu Thumma
(it) Youusedto |  (s)which | This It will be said Then
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17. Thumma yuqalu hatha allathee kuntum bihi tukaththiboona
| 17 Then, it will be said to them: "This is what you used to deny!" |
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AAilliyyeena | lafee | al-abrari | kitaba mna Kalla
lliyyin | (will be) indeed (of) the ‘ Record Verily Nay
in righteous
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18. Kalla imna kitaba al-abrari lafee AAilliyyeena
18 Nay! Verily, the Record (writing of the deeds) of Al-Abrar (the pious who fear Allah and ‘
~avoid evil), is (preserved) in Tlliyyun.
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AAl]llyyoona ma adraka Wama
‘ IIliyyun ‘ What | Will make you And what
know
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19. Wama adraka ma AAilliyyoona
| 19 And what will make you know what 'Illiyyun is? |
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20. Kitabun marqoomun
| 20 A Register inscribed. |
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‘ almuqarraboo | Yashhaduhu
na
| ‘ | Those nearest ‘ To which bear
(to Allah) witness
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21. Yashhaduhu almuqarraboona
| 21 To which bear withess those nearest (to Allah, i.e. the angels). |
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' na,:%.Aeemin lafee al-abrara Inna
| Delight (will be) in | The Righteous Verily
z "m &
U’ ";‘"M L’QJ )1 l

22. Inna al-abrara lafee naA Aeemin
| 22 Verily, Al-Abrar (the pious who fear Allah and avoid evil) will be in delight (Paradise). |
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Looking Thomes On
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23. AAala al-ara-iki yan#/iuroona

| 23 On thrones, looking (at all things). |
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alnnaAAeemi | nadrata | wujoohihim fee TaAArfu
(of) delight ‘ The brightness Their faces In You will
recognise
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24. TaAArifu fee wujoohihim nadrata alnnaA Aeemi
| 24 You will recognise in their faces the brightness of delight. |
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makhtoomin | raheeqin min Yusqawna
Sealed Pure wine from/of They wil be
given to drink

25. Yusgqawna min raheeqin makhtoomin
| 25 They will be given to drink pure sealed wine. |
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almutanafisoo | falyatanafasi | Thalika wafee miskun Khitamuhu
na | |
Those who Let srive ‘ This ‘ And for | (will be) smell The last
want to strive of Musk thereof
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26. Khitamuhu miskun wafee thalika falyatanafasi almutanafisoona

26 The last thereof (that wine) will be the smell of musk, and for this let (all) those strive
who want to strive (i.e. hasten earnestly to the obedience of Allah).
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tasneemin min Wamizajuhu
Tasnim From | And its mixture
(will Be)
S — s : 2 2 - -
27. Wamizajuhu min tasneemin
| 27 It (that wine) will be mixed with Tasnim. |
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almuqarraboo | biha yashrabu AAaynan
na
[ | | Those nearest | Whereof | Will drink | A spring |
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to Allah |
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28. AAaynan yashrabu biha almuqarraboona
| 28 A spring whereof drink those nearest to Allah.
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allatheena mina kanoo ajrainoo allatheena Inna
Those who At They used to | Who commited Those Verily
crimes
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29. Inna allatheena ajramoo kanoo mina allatheena amanoo yadhakoona
29 Verily! (During the worldly life) those who committed crimes used to laugh at those who

believed.
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yataghamazo | bihim marroo Wa-itha
ona
They used to ‘ By them They passed | And whenever
wink one to
another

30. Wa-itha marroo bihim yataghamazoona

30 And whenever they passed by them, used to wink one to another (in mockery);
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fakiheena mgqalaboo ahlihimu ila mgalaboo Wa-itha
Jesting They would Their own To | They retumed And when
return people
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31. Wa-itha ingalaboo ila ahlihimu inqalaboo fakiheena
31 And when they returned to their own people, they would return jesting;
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ladalloona haola-i | Inna | qaloo raawhum Wa-itha
Indeed have These Verily ‘ They said | They saw them And when
gone astray
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32. Wa-itha raawhum qaloo inna haola-i ladalloona
| 32 And when they saw them, they said: "Verily! These have indeed gone astray!" |
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| hafitheena | AAalayhim orsiloo Wama
(as) watchers ‘ Over them | They had been But not
sent
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33. Wama orsiloo AAalayhim hafitheena
33 But they (disbelievers, sinners) had not been sent as watchers over them (the
| believers).
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yadhakoona alkuffari mina amanoo allatheena Faalyawma
Will laugh The ‘ At Who believe Those But this day
disbelievers
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34 Faalyawma allatheena amanoo mina alkuffari yadhakoona
| 34 But this Day (the Day of Resurrection) those who believe will laugh at the disbelievers |
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yanzhuroona | al-ara-iki AAala
| Looking Thrones On
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35. AAala al-ara-iki yan#/mroona

| 35 On (high) thrones, looking (at all things). |
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| yafAAaloona | kanoo | ma | alkuffaru | thuwwiba | Hal
Do They used to For what The Paid Are not
disbelievers
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36. Hal thuwwiba alknffam ma kanoo yafA Aaloona
| 36 Are not the disbelievers paid (fully) for what they used to do?
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mshaqqat alssamao Itha
ls split under The Heaven When
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1. Itha alssamao inshaqqat
| 1 When the heaven is split asunder,
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wahuqqat lirabbiha Waathinat
And it must do To its Lord And listens
so
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2. Waathinat lirabbiha wahuqgat
| 2 And listens and obeys its Lord, and it must do so;
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| muddat al-ardu Wa-itha
Is streached The earth And when
forth
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3. Wa-itha al-ardu muddat
| 3 And when the earth is stretched forth, |
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| watakhallat | feeha ma Waalqat
And became (was)init All that And cast out
empty

4. Waalgat ma feeha watakhallat
| 4 And has cast out all that was in it and became empty, |
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| wahuqqat lirabbiha Waathinat
And it must do Its Lord And listens to
so and obeys
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5. Waathinat lirabbiha wahuqqat
| 5 And listens and obeys its Lord, and it must do so; |
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ila kadihun | innaka al-insanu ayyuha Ya

Towards Are exerting | Verily you | Man you o!

| famulageehi | kadhan rabbika

(you) will meet Very hard Your Lord
him
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6. Ya ayyuha al-insanu innaka kadihun ila rabbika kadhan famulaqgeehi




6 O man! Verily, you are returning towards your Lord with your deeds and actions (good or
bad), a sure returning, so you will meet (i.e. the results of your deeds which you did).
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biyameenihi | kitabahu ootiya man Faama
In his right His record Will be given Him who Then as for
hand
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7. Faama man ootiya kitabahu biyameenihi
| 7 Then, as for him who will be given his Record in his right hand,
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| yaseeran | hisaban yuhasabu Fasawfa
Easy A reckoning He be Surely will
reckoned
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8. Fasawfa yuhasabu hisaban yaseeran
| 8 He surely will receive an easy reckoning,
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masrooran | ahlili ila Wayanqgalibu
| Happy, glad | His family To | And will return
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9. Wayanqalibu ila ahlihi masrooran
| 9 And will return to his family in joy!
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thahrihi waraa | Kitabahu | ootiya man Waamma
His back Behind | His record | Is given Whosoever But
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10. Waamnina man ootiya kitabahu waraa rhahiihi
| 10 But whosoever is given his Record behind his back,
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| thubooran yadAAoo Fasawfa
(For He invoke Will
Destruction)
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11. Fasawfa yadAAoo thubooran
| 11 He will invoke (his) destruction,
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saA Aeeran Wayasla
In a blazing fire | And burn/enter
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12. Wayasla saA Aeeran
| 12 And shall enter a blazing Fire, and made to taste its burning. |
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masrooran ahlihi | fee kana Innahu
Injoy | His people | Among Was Verily He
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13. Innahu kana fee ahlihi masrooran
| 13 Verily, he was among his people in joy! |
Hs o ol b &)
yahoora lan an thanna Innahu
He would come Never That Thought Verily He

back
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14. Innahu thanna an lan yahoora
| 14 Verily, he thought that he would never come back (to Us)! |
Ut % oS oy ol e
baseeran bihi kana | rabbahu inna Bala
Beholding At him | Has been | His Lord Verily Yes
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15. Bala inna rabbahu kana bihi baseeran
| 15 Yes! Verily, his Lord has been ever beholding him! |
- s ]I 3 Eg -
, | bialshshafaqi | ogsimu Fala
By the | swear So
afterglow of
sunset
o 22200 4 BT
r!’..}l\.l “w oa
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16. Fala ogsimu bialshshafaqi
| 16 So I swear by the afterglow of sunset; |
G 9 LAJ J:‘Uij
| Wasaqa wama Waallayli
It gathers in its And whatever And the night
darkness

-
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17. Waallayli wama wasaqa
| 17 And by the night and whatever it gathers in its darkness; |

d....-.\.ﬂ I} ,}A‘EJIIJ
‘ | Ittasaqa \ itha ‘ Waalgamari ‘
| [ | ltis at the full | When | And the moon |

18 Waalgamari itha ittasaqa
| 18 And by the moon when it is at the full, |

- L " -

- - - 3 8 .0 -
u—"?j’ s el Yo )"J
| tabaqin | AAan tabagan Latarkabunna
Stage From To stage You shall
certainly travel
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19. Latarkabunna tabagan AAan tabagin
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| 19 You shall certainly travel from stage to stage (in this life and in the Hereafter).

-

o oy U oy L
ywminoona la lahum Fama
They believe Not With them What is the
matter
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20. Fama lahum la yu/minoona
| 20 What is the matter with them, that they believe not?
A4 5 - < A w8 4 8- - L
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yasjudoona la alqur-anu AAalayhimu | quri-a Wa-itha
They fall Not The Quran To them Is recieted And when
prostrate
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21. Wa-itha quri-a AAalayhimu alqur-anu la yasjudoona

21 And when the Qur'an is recited to them, they fall not prostrate, (Sada-e-Tilawath) ‘
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yukaththiboo | kafaroo allatheena Bali
na
| Deny | Disbelieve Those who Nay
,-\ / 7
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22. Bali allatheena kafaroo yukaththiboona

whatever he brought, i.e. this Qur'an and Islamic Monotheism, etc.).

‘ll"
22 Nay, (on the contrary), those who disbelieve, belie (Prophet Muhammad (g) and ‘

o
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Do o Lo v Ay
| yooAAoona | bima aAAlamu WaAllahu
| They gather | What Knows best And Allah
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23. WaAllahu aAAlamu bima yooAAoona
| 23 And Allah knows best what they gather (of good and bad deeds), |
i i e ¥
o) oy B pich
aleemin biAAathabin | Fabashshirthu
m
Painful A torment So announce
to them
= Sl Tl
7= e &
24. Fabashshirhum biA Aathabin aleemin
24 So announce to them a painful torment.
3 A A e ]
lahum alssalihati waAAamiloo | amanoo allatheena Illa
For them Righteous And do Believe Those who Save
deeds
O s P e
mamnoonin ghayru ajrun
Ending Never (is) a reward
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25. Illa allatheena amanoo waAAamiloo alssalihati lahum ajrun ghayru mamnoonin
25 Save those who believe and do righteous good deeds, for them is a reward that will ‘
never come to an end (i.e. Paradise).

Verses 22
Sections 1
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alburooji thati Waalssama-i

The big stars With/holding | By the heavens
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1. Waalssama-1 thati alburooji
| 1 By the heaven, holding the big stars .

3ol ey

almawAAood | Waalyawmi
i

| Promised And the day
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2. Waalyawmi almawAAoodi
| 2 And by the Promised Day (i.e. the Day of Resurrection):

e

254 g Azls

wamashhoodi | Washahidin
n

And the And the
witnessed day | witnessing day

3. Washahidin wamashhoodin
3 And by the witnessing day (i.e. Friday), and by the witnessed day [i.e. the day of 'Arafat
(Hajj) the ninth of Dhul-Hijjah];

? ge 4 < ° H T
| alukhdoodi as-habu Qutila

| (of) th ditch The people Were cursed
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4. Qutila as-habu alukhdoodi
| 4 Cursed were the people of the ditch (the story of the Boy and the King).

4 @ - =
| alwaqoodi | thati | Alnnari
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Feul | With | (of) fire |
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5. Alnnari thati alwaqoodi
| 5 Fire supplied (abundantly) with fuel, |
5 423 ks e 5)
' quAAoodun | AAalayha hum Ith
| Sat | By it They When
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6. Ith hum A Aalayha quAAoodun
6 When they sat by it (fire),
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shuhoodun bialmuminee | yafAAaloona @ ma } AAala ‘ Wahum
na
‘ (were) witness | To the ‘ They were What | On ‘ And they ‘
believers doing
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7. Wahum A Aala ma yafA Aaloona bialmu/mineena shuhoodun
| 7 And they witnessed what they were doing against the believers (i.e. burning them). |

20 LE (i o so 4 i
yuhmnoo an illa minhum nagamoo Wama
They believed That Except On them They put And not
revenge
s>l 7 AL
| alhameedi alAAazeezi biAllahi
Worthy of All The Almighty In Allah
praise

1
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8. Wama naqamoo minhum illa an yu/minoo biAllahi alAAazeezi alhameedi
8 They had nothing against them, except that they believed in Allah, the All-Mighty, Worthy

of all Praisel
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waAllahu waal-ardi | alssamawati | mulku lahu Allathee
And Allah And the Earth (of) the Dominion To Him Who
Heavens (belongs)
L | -
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shaheedun | shay-in kulli AAala
| (is) witness | Thing Every Over
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9. Allathee lahu mulku alssamawati waal-ardi waAllahu AAala kulli shay-in shaheedun
’ 9 Who, to Whom belongs the dominion of the heavens and the earth! And Allah is Witness

over everything.
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thumma waalmu/mina | almu/mineena | fatanoo allatheena Inna
t
Then And believing The believing Who put into Those Verily
women men trail
B DieTan e & i P s
< v Slis It |9 52 -
walahum jahannama | AAathabu | falahum vatooboo lam
And they will (of) Hell Torment | Will have/ for They tum in Not
have them repentance
o) lde
: alhareeqi AAathabu
‘ (of) the burning Punishment
fire
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10. Inna allatheena fatanoo almu/mineena waalmu/minati thumma lam yatooboo falahum
AAathabu jahannama walahum A Aathabu alhareeqi
10 Verily, those who put into trial the believing men and believing women (by torturing

them and burning them), and then do not turn in repentance, (to Allah), will have the
torment of Hell, and they will have the punishment of the burning Fire.
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| lahum | alssalihati ' waAAamiloo | amanoo | allatheena | Inna
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for them The righteous And do Believe Those who Verily
deeds
o f E A ot EL s - * G
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thalika al-anharu tahtiha | min tajree jannatun
That Rivers | underneath Flowing (are) gardens
s 20 =8
2SN 554l
| | alkabeeru alfawzu
Great (is) the
success
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11. Inna allatheena amanoo waA Aamiloo alssalihati lahum jannatun tajree min tahtiha al-anharu

thalika alfawzu alkabeeru

11 Verily, those who believe and do righteous good deeds, for them will be Gardens under
which rivers flow (Paradise). That is the great success.

Sye) L kel o)
lashadeedun | rabbika Batsha Inna
‘ (is) indeed (of) your Lord Grip Verily
severe

12. Inna batsha rabbika lashadeedun

-J/

12 Verily, (O Muhammad (E)) the Grip (Punishment) of your Lord is severe.
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| wayuAAeedu | yubdi-o huwa Innahu
‘ And repeats Begins (He) Verily He
{Allah)
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13. Innahu huwa yubdi-o wayuA Aeedu

13 Verily, He it is Who begins (punishment) and repeats (punishment in the Hereafter) (or
originates the creation of everything, and then repeats it on the Day of Resurrection).
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14. Wahuwa alghafooru alwadoodu

Islamic Monotheism),

)54 )
alwadoodu alghafooru Wahuwa
Full of Love (is) Oft- And He
Forgiving

D 353501 55307 55

14 And He is Oft-Forgiving, full of love (towards the pious who are real true believers of
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almajeedi alA Aarshi Thoo
The Glorious | (of) the Thorne Owner
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’;\\ } .= - .
LI' 1; | l uﬁﬂl j.)
15. Thoo alA Aarshi almajeedi
| 15 Owner of the throne, the Glorious
Yureedu lima FaAAAAalun
He intends Of what He is the doer
= A N
f‘\ .
16. FaAAAAalun lima yureedu
| 16 He does what He intends (or wills).
as ! A > S %
5 gl Eyd> aly J»
aljunoodi hadeethu ataka Hal
| (of) the Hosts The story Reached you Has

17. Hal ataka hadeethu aljunoodi

| 17 Has the story reached you of the hosts,
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wathamooda | FirAAawna
And Thamud (of) pharaoh
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18. FirAAawna wathamooda
| 18 Of Fir'aun (Pharaoh) and Thamud?

IS8 A o J:
takﬂgeebin | fee kafaroo allatheena Bali
Denying | In | Desbeileve Those who Nay
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19. Bali allatheena kafaroo fee taktheebin

Pl
19 Nay! The disbelievers (persisted) in denying (Prophet Muhammad (%) and his Message
of Islamic Monotheism).

% 3 b TR
Lo < o iy
muheetun | wara-ithim min WaAllahu
| Encompasses | Behind them From And Allah
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20. WaAllahu min wara-1thim muheetun
20 And Allah encompasses them from behind! (i.e. all their deeds are within His Knowledge,
and He will requite them for their deeds).
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majeedun | quI-anun huwa Bal
| Glorious | (is) a Quran This Nay
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21. Bal huwa qur-anun majeedun
| 1 Nay! This is a Glorious Qur'an,
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| mahfoozhin lawhin Fee
| Preserved Tablet In
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22. Fee lawhin mahfoozhin
| 22 (Inscribed) in Al-Lauh Al-Mahfuz (The Preserved Tablet)!

Makkia
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Verses 17
Sections 1
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waalttarigi | Waalssama-i
And At-Tariq | By the Heaven
(the night
comer)
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1. Waalssama-i waalttariqi
| 1 By the heaven, and At-Tariq (the night-comer, i.e. the bright star); |
3 )l L oI s
alttariqu ma Adraka Wama
(is) At- Tariq What Will make you And what
(the night- know
comer)
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2. Wama adraka ma alttariqu
| 2 And what will make you to know what At-Tarig (night-comer) is?

s i
alththaqibu Alnnajmu
Piercing bright (it is) the star
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3. Alnnajmu alththaqibu
| 3 (It is) the star of piercing brightness; |
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hafit/ran AAalayha lamma nafsin Kullu In
(is) a protector Qver him | But | Human being E\rery (‘ls) not

4 There is no human being but has a protector over him (or her) (i.e. angels incharge of ‘
each human being guarding him, writing his good and bad deeds, etc.)

4. In kullu nafsin lamma A Aalayha hafizhun

s s il S Te
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[ | | khuliqa | mimma [ al-insanu \ Falyanzhuri ‘
[ | | Heis created | From what | Aman | So let see |
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5. Falyans/uri al-insanu mimma khuliga

| 5 So let man see from what he is created! |
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Dafigin ma-in min Khuliga
| Gushingforth | A water From He has created
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6. Khuliga min ma-in dafiqin

| 6 He is created from a water gushing forth |
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waalttara-ibi | alssulbi | bayni min Y akhruju
And the ribs | The back bone | Between From It proceeds
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7. Yakhruju min bayni alssulbi waalttara-ibi
| 7 Proceeding from between the back-bone and the ribs, |

530 ey e <l
lagadirun rajAAihi AAala Innahu
(is) able Bring him back To Verily He
(Allah)
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8. Innahu AAala rajA Aihi lagadirun
| 8 Verily, (Allah) is Able to bring him back (to life)! |
I e
| alssara-iru tubla Yawma
‘ The secrets Will be The day
examined (when)
R wie A -

9. Yawma tubla alssara-iru
9 The Day when all the secrets (deeds, prayers, fasting, etc.) will be examined (as to their ‘
truth).
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nasirin wala | quwwatin | min lahu Fama
Any helper Nor | Power | Any For him Then not
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10. Fama lahu min quwwatin wala nasirin
| 10 Then will (man) have no power, nor any helper. |

& s JLE,
| alirajAAi thati Waalssama-1
‘ The returning With By the sky
rain
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11. Waalssama-1i thati alirajA Ai
| 11 By the sky (having rain clouds) which gives rain, again and again. |

g_ixfah o3 U0
| alssad AAi thati Waal-ardi
Spilit (It opens With And the earth
out for gushing
of springs)
o F A NET KRNI
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12. Waal-ardi thati alssadAAi
| 12 And the earth which splits (with the growth of trees and plants), |

ke U g
| |  faslun | lagawlun | Innahu \

| ‘ That separates | (is) the word Verily this
(Quran)

13. Innahu lagawlun faslun
‘ 13 Verily! This (the Qur'an) is the Word that separates (the truth from falsehood, and ‘
commands strict legal laws for mankind to cut the roots of evil).

AT ;
‘ | | bialhazli [ huwa ‘ Wama
‘ | ‘ For I It (is) ‘ And not ‘
amusement
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14. Wama huwa bialhazli

| 14 And it is not a thing for amusement. |
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| kaydan yakeedoona Innahum
| A plot Are plotting Verily they
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15. Innahum yakeedoona kaydan
15 Verily, they are but plotting a plot (against you O Muhammad (%)).

1S ST
kaydan Waakeedu
A plan And | am
planning
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16. Waakeedu kavdan
| 16 And I (too) am planning a plan.
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ruwaydan amhilhum Alkafireena Famahhili
Gently (fora | Give respite to (to) the So givea
while) them disbelievers respite
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17. Famahhili alkafireena amhilhum ruwaydan
| 17 So give a respite to the disbelievers. Deal you gently with them for a while.

Verses 19
Sections 1
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| al-aAAla | rabbika | isma | Sabbihi
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| The Most High |  (of) your Lord | The name | Glorify |
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1. Sabbihi isma rabbika al-aAAla
| 1 Glorify the Name of your Lord, the Most High, |
Ss Gl @
fasawwa khalaqa Allathee
And then Created Who
proportioned
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2. Allathee khalaqa fasawwa
| 2 Who has created (everything), and then proportioned it; |

el o 3 R
Shg I My
| fahada qaddara Waallathee
| Then guided Measured And who
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3. Waallathee gaddara fahada
3 And Who has measured (preordainments for each and everything even to be blessed or

wretched); then guided (i.e. showed mankind the right as well as wrong paths, and guided
the animals to pasture);
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| almarAAa akhraja Waallathee
| The pasiurage Brings out And who
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4. Waallathee akhraja almarAAa
| 4 And Who brings out the pasturage,
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| ahwa  ghuthaan | FajaA Aalahu
Dark Stubble And then
makes it
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5. FajaAAalahu ghuthaan ahwa
| 5 And then makes it dark stubble.
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tansa fala Sanugri-oka
You shall So not | We shall make
forget you to reciete
~
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6. Sanuqri-oka fala tansa

vif

6 We shall make you to recite (the Qur'an), so you (O Muhammad (ﬁ)) shall not forget

L(it),
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yaA Alamm mnahu | Allahu | Shaa ma Tlla
Knows Verily He Allah Wills What Except
(Allah)
e L) sl
| | yakhfa wama aljahra
| | Is hidden And what | The apparent
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7. Illa ma shaa Allahu innahu yaAAlamu aljahra wama yakhfa

| 7 Except what Allah, may will, He knows what is apparent and what is hidden.
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lilyusra

Wanuyassiruk
a
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8. Wanuyassiruka lilyusra

To the path

And we shall
make easy for
you

JM.U
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8 And We shall make easy for you (O Muhammad (}ﬁ)) the easy way (i.e. the doing of
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| righteous deeds).

e 5 i
s S Coxd o) S
| alththikra | nafaAAati m Fathakkir
The admeonition Profits If Therefore give
advice/admonit
ion
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9. Fathakkir in nafaA Aati alththikra
| @ Therefore remind (men) in case the reminder profits (them). |
e i Pt A
‘ l yakhsha man ‘ Sayaththakkar
. u
| | | Fears | Who | He will receive |
” s

10. Sayaththakkaru man yakhsha
| 10 The reminder will be received by him who fears (Allah), |
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al-ashqa Wayatajannab
uha
The wretched And avoid it
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11. Wayatajannabuha al-ashqa

| 11 But it will be avoided by the wretched, |
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| alkubra | almnara yasla Allathee
| Great | (in) the fire Will burn So who
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12. Allathee yasla alnnara alkubra

| 12 Who will enter the great Fire and made to taste its burning, |
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yahya wala feeha yamootu la Thumma
live Nor | Init | He will die Neither Then
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13. Thumma la yamootu feeha wala yahya
| 13 Wherein he will neither die (to be in rest) nor live (a good living).

J{ ;7 Q‘" Clg | R
| tazakka | man aflaba Qad
Purifies himself Whosoever Shall achieve Indeed
success
-

14. Qad aflaha man tazakka
14 Indeed whosoever purifies himself (by avoiding polytheism and accepting Islamic
Monotheism) shall achieve success,
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fagalla rabbihi isma Wathakara
And prays (of) his Lord The name And
remembers
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15. Wathakara 1sma rabbihi fasalla

15 And remembers (glorifies) the Name of his Lord (worships none but Allah), and prays
(five compulsory prayers and Nawafil additional prayers).

od e T Ao &
L sl Vool J.:
alddunya alhayata tu/thiroona Bal
| Worldly | The life You prefer Nay

2 - -0 }
N A [ e DO T
E Gl sl 0955 b

16. Bal tu/thiroona alhayata alddunya
| 16 Nay, you prefer the life of this world;
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17. Waal-akhiratu khayrun waabqa
| 17 Although the Hereafter is better and more lasting.

waabqa khayrun Waal-
akhiratu
And more (is) better Although the
lasting hereafter
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al-oola alssuhufi lafee hatha Inna
Former | The scriptures (is)in This Vernly

18. Inna hatha lafee alssuhufi al-oola
| 18 Verily! This is in the former Scriptures,
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ibraheema

Suhufi
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19. Suhufi ibraheema wamoosa
| 19 The Scriptures of Ibrahim (Abraham) and Musa (Moses).

And Musa
(Moses)

(of) Ibrahim
(Abraham)

The scriptures
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Verses 26
Sections 1
Makkia
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alghashiyati hadeethu ataka Hal
(of) the ‘ The narration Come to you Has
overwhelming

1. Hal ataka hadeethu alghashiyati
| 1 Has there come to you the narration of the overwhelming (i.e. the Day of Resurrection); |

WY
| khashiAAatu | yawma-ithin | Wujoohun
[ n
(will be) Thatday (Some) faces
humiliated

f.\\_‘ . /9/” 4 2
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2. Wujoohun yawma-ithin khashiA Aatun

2 Some faces, that Day, will be humiliated (in the Hell-fire, i.e. the faces of all disbelievers,
Jews and Christians, etc.).

13, P b - =
dol bl
nasibatun AAamilatun
Weary Labouring

&)l Lk

3. AAamilatun nasibatun
3 Labouring (hard in the worldly life by worshipping others besides Allah), weary (in the ‘
Hereafter with humility and disgrace) .

L o L5

| hamiyatan naran Tasla
Hot In fire They will
burn/enter

"\ l}\)bd.,a.:
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4. Tasla naran hamiyatan
| 4 They will enter in the hot blazing Fire,

o

= o o s
| aniyatin | AAaynin min Tusqa
Boiling A spring From They will be
given to drink
rQ;\ Vo ’7"
LI’ aj“ 9‘\.; uﬁ &sﬂ\:
5. Tusga min AAaynin aniyatin
| 5 They will be given to drink from a boiling spring, |
dareeA Ain min | illa | taAAamun lahum Laysa
A poisonous From But Food For them (there will be
thorny plant no)

Q eﬂ’wY

6. Laysa lahum taAAamun illa min dareeAAin
| 6 No food will there be for them but a poisonous thorny plant,

1
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jooAAin min yughnee | wala yusminu La
Hunger Against Avail Nor That will Neither
nourish
2 SR 2 2
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7. La yusminu wala yughnee min jooAAin
| 7 Which will neither nourish nor avail against hunger. |
‘:/ ? . S0 [
sl AL 05> 3
| naAAimatun | yawma-ithin | Wujoohun
| (will be) joyful Thatday (other) faces

8. Wujoohun yawma-ithin naA Aimatun
| 8 (Other) faces, that Day, will be joyful,
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radiyatun LisaAAyiha ‘

Glad With their
endevour

n”T\ “ s l) L‘._LM.J
9 LisaAAyiha radiyatun

9 Glad with their endeavour (for their good deeds which they did in this world, along with
the true Faith of Islamic Monotheism).

2

e L v
AAaliyatin jannatin Fee
High Garden In
(paradise)
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10. Fee jannatin Aaaliyatin
| 10 In a lofty Paradise. |

iU G o 0 o
laghiyatan feeha tasmaAAu La
| Vain talk Therein | They shall hear Neither
' :// r T IO el Gl 5 @
) A . o N
11. La tasmaAAu fecha laghiyatan
| 11 Where they shall neither hear harmful speech nor falsehood,
Zegl-"" B L2
jariyatun AAaynun Fecha
Running A spring Therein (will
be)
oo AW g »
) “l > e G2
12. Feeha AAaynun jariyatun
| 12 Therein will be a running spring,
‘R, f.: G A 28 i
R B g
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. marfooAAatu
[ n

sururun

Fecha

13. Feeha sururun marfooAAatun

| 13 Therein will be thrones raised high,

Raised high

Thrones

}}/

r-\\ .

Therein (will
be)
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mawdooAAat
un

Waakwabun

14. Waakwabun mawdooAAatun
| 14 And cups set at hand.

Set at hand

And cups

Lfr;ﬂ 4.9}..&3.: Q_JI;TE
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Masfoofatun

Wanamariqu

15. Wanamariqu masfoofatun
| 15 And cushions set in rows,

Set in rows

-

And cushions
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mabthoothatu
n

Wazarabiyyu

16. Wazarabiyyu mabthoothatun
| 16 And rich carpets (all) spread out.

Spread out
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And rich
carpets
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khuligat kayfa al 1b111 | ila vantzhuroona | Afala
They are How ‘ The camels ‘ At They look Do not
created
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17. Afala yantimroona ila al-ibili kayfa khuligat
| 17 Do they not look at the camels, how they are created?

-

vy, @ [ g
mufiAAat | kayfa alssama-i Wa-ila
| It is raised | How | The heavens And at
;é\\ T s i
() s g_j..b L...«.Jl J 19
18. Wa-1la alssama-1 kayfa mufiA Aat
| 18 And at the heaven, how it is raised?
Ll | J I
Nusibat | kayfa aljlbah Wa-ila
They are How mountains And at
rooted and
fixed firm
:\

19. Wa-ila aljibali kayfa nusibat
| 19 And at the mountains, how they are rooted and fixed firm?

| Sutihat | kayfa al-ardi Wa-ila
| Itis spread out | how The earth And at

(2
&_

20. Wa-1la al-ardi kayfa sutihat
| 20 And at the earth, how it is spread out?

/g“

Dok Gas 2N I

s Cal | S
Muthakkirun | anta | innama | Fathakkir
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So remember

You Only

Are a
remainder

S

o PR | P T

21. Fathakkir innama anta muthakkirun !
21 So remind them (O Muhammad (%)), you are only a one who reminds. ‘

o 3 o - -]
J{ja_ aos P s
| bimusaytirin - | AAalayhim Lasta
| A dictator Over them You are not
i -~ - o
(E) fesvaes _agle ol
e . 7 N

22. Lasta AAalayhim bimusaytirin
| 22 You are not a dictator over them. |

A oL o o
| wakafara | tawalla man Illa
And Turns away The one who Save
disbelievers
- { - o
55 U5 e NI
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23. Illa man tawalla wakafara
| 23 Save the one who turns away and disbelieves |
gl Sl Al s
| al-akbara | alAAathaba Allahu FayuAAaththi
buhu
‘ Greatest The Allah Then will
punishment punish him
5 W ’-‘;ru 23% .87
f?\‘ J{ NI g_)l...\.a.] PIREENE
24. FayuA Aaththibuhu Allahu alA Aathaba al-akbara
| 24 Then Allah will punish him with the greatest punishment.
-y ool o)
| iyabahum ilayna Inna
(will be) their Tous Verily
return




25. Inna ilayna 1yabahum

| 25 Verily, to Us will be their return;

i
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\mt L Lle @) l e
hisabahum AAalayna nna Thumma
(will be ) their For Us Verily Then
return

L

S

26. Thumma inna AAalayna hisabahum
| 26 Then verily, for Us will be their reckoning.
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Surah # 89

I

Verses 30
Sections 1 I
L4 : TN e i 7 %
-ty
l Waalfajri
| By the dawn

1. Waalfajri
| 1 By the dawn;

-
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L&gﬂﬁ‘“—“ﬁ i

s ),
| AAashrin | Walayalin
Ten And by the
nights
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2. Walayalin AAashrin
| 2 By the ten nights (i.e. the first ten days of the month of Dhul-Hijjah), |

‘ ‘ ' ' waalwatri WaalshshafA
Al
’ | | And by the odd ‘ And by the
even
- f

U’f:\"j}“} tﬂ.m“}
3. WaalshshafA A1 waalwatri

| 3 And by the even and the odd (of all the creations of Allah). |

] 13) J_._Utj

| yasti itha Waallayli
It departs When And by the
night

Pk J:jT}

4. Waallayli itha yasri
| 4 And by the night when it departs |

- - @

Je s s alf E S
hijrin lithe | gasamun | thalika fee Hal
(of) For those An oath / Them In Is it
understanding (men) evidence

5. Hal fee thalika qasamun lithee hijrin
5 There is indeed in them (the above oaths) sufficient proofs for men of understanding (and
that, they should avoid all kinds of sins and disbeliefs, etc.)!

- - e . 57 -z s 1E
MY oy i AS 5 i"h
biAAadin rabbuka faAAala | kayfa tara Alam
With Ad Your lord | Dealt | How You see Did not
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6. Alam tara kayfa faA Aala rabbuka biAAadin

2%

6 Did you (O Muhammad (ﬁfﬁ)) not see (thought) how your Lord dealt with 'Ad (people)?

.bLaJ u_lq) tJdtBQ_JLf;"“ p
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slasll ol &)
| alAAimadi thati Irama
Pillars Of (of) Iram
o w2l = _
(D) slesdl l3 ¢ |
et T 3 £

7. Irama thati alA Aimadi

| 7 Who were very tall like lofty pillars,

Ul

&

fee

L%J.'Lf

' mithluha

| yukhlaq

J
‘ Allatee
Not |

]
| lam
Were created |

-
e (¢ J

Which |

| albiladi |

In

Like them |

[ The Land |
f}'i\

i
¢

8. Allatee lam yukhlaq mithluha fee albiladi
| 8 The like of which were not created in the land?

JT & Gl 33 T
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2L el | > o 3505
bialwadi | alssakhra | jaboo allatheena Wathamooda
Ina viley Rocks ‘ Hewed/cut out Who And (with)
thamud

f--\

i)
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9. Wathamooda allatheena jaboo alssakhra bialwadi

9. And (with) Thamud (people), who cut (hewed) out rocks in the valley (to make

Silmalide Ll 545

88

dwellings)?
650 > 5325
| al-awtadi thee WafirA Aawn
a
the stakes With And (with)
pharoh
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10. WafirAAawna thee al-awtadi
10 And (with) Fir'aun (Pharaoh), who had pegs (who used to torture men by binding them ‘

to pegs)?

oUJ & b o
| | albiladi | fee | taghaw | Allatheena |
| The lands In Transgressed Who ‘
beyond bounds
_ o - B = Te
TN M R
(3 2§ 15ab Al
11. Allatheena taghaw fee albiladi
11 Who did transgress beyond bounds in the lands (in the disobedience of Allah).
Sl e g S
| alfasada feeha Faaktharoo
Mischief Therein And made
much
e - - £
‘;E:‘.‘}_\\ i
D) sl B3 lj s
12. Faaktharoo feeha alfasada
12 And made therein much mischief.
e L & ke b
AAathabin sawta rabbuka AAalayhim Fasabba
(of) torment | Lash , whp | Your Lord On them So poured
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13. Fasabba A Aalayhim rabbuka sawta AAathabin
| 13 So your Lord poured on them different kinds of severe torment. |

V2P G v ol
‘ | labialmirsadi | rabbaka | Inna
(is) ever Your Lord Verily
watchful
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14. Inna rabbaka labialmirsadi
| 14 Verily, your Lord is Ever Watchful (over them).
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g sU3) L 13) LUl Lals
rabbuhu ibtalahu | ma itha al-insanu Faamma
His Tries him ‘ When A man As for
Lord
—-flE ¢, L 2 S bops Xt T
oS &) J s dons g S
akramani rabbee ' fayaqoolu wanaAAAAa | faakramahu
_ ! mahu
Has honoured My Lord ‘ He says And gives him | And gives him
me bounties honour
s K A2 A 2 g e 2 - 5 e S < s LE-
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OJJ{T\_J) J)_a_._‘l rd el g V4L )du) A.ML_JI L“-"!U—MY‘ L 1

15. Faamma al-insanu itha ma ibtalahu rabbuhu faakramahu wanaAAAAamahu fayagoolu

rabbee akramani
15 As for man, when his Lord tries him by giving him honour and gifts, then he says (puffed

up): "My Lord has honoured me."
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<le s U L 1) Gl
AAalayhi fagadara Ibtalahu | ma [ itha Waarmmina
Upon him straitening | He trieshim | When But
el . g j_// !:a_
ol S J sa i
: ahgnam | rabbee fayagoolu rizqahu
Has humiliated My Lord Then He says His means of
life

me
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16. Waamma itha ma ibtalahu fagadara AAalayhi rizqahu fayaqoolu rabbee ahanani
16 But when He tries him, by straitening his means of life, he says: "My Lord has

humiliated me!
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alyateema | tukrimoona | la bal Kalla
The orphans You treat with Not But Nay
generousity

s A | H PR ¢

17 NayrBut you treat not the orphans with kindness and generosity (i.e. you neither treat ‘

17. Kalla bal la tukrimoona alyateema

them well, nor give them their exact right of inheritance)!

t-,_;,,?n b P O gl U,
almiskeeni taAAann | AAala tahaddoona Wala
(of) the poor Feeding ‘ On You urge one And not
another
\2}30&«&]}%&_}& ’)’M Y}

18. Wala tahaddoona A Aala taAAami almiskeeni
| 18 And urge not on the feeding of AlMiskin (the poor)!

87 i < ol A
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lamman aklan altturatha Wata/kuloona
(with) greed ‘ Devouring | The inheritance And you
devour
- 1/5 = - 6 = z ﬂp - aq zr
19. Wata/kuloona altturatha aklan lamman

| 19 And you devour inheritance all with greed, |
g gs e S
(VS L JUJI Oﬁ.?j}

| jamman | hubban almala Watuhibboon

. a
Much | With love Wealth And you love
- "
.f;\-\\ ﬁ - _— J g -
(57 La..>- L,.:>- JL«.“ ety 3.,_./4-3
20. Watuhibboona almala hubban jamman
| 20 And you love wealth with much love! |
& / -] / F 5 z° ;/} : @
(C5) (L) u‘.’JU‘ =53 1) us

| dakkan | dakkan | al-ardu " dukkati | itha | Kalla
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[ With exceeding grinding | The earth | Is ground | When | Any |
. ﬁ/ ﬁ/ o 7 22 d 2 1~ L -
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21. Kalla itha dukkati al-ardu dakkan dakkan
| 21 Nay! When the earth is ground to powder,

& S T

Ll W alW/g g ik
Saffan | saffan waalmalaku rabbuka Wajaa
In rows | With the angels Your Lord And comes

U r?yll

22. Wajaa rabbuka waalmalaku saffan saffan
| 22 And your Lord comes with the angels in rows,
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al-insanu yatathakkarun | yawma-ithin | bijahannama | yawma-ithin | Wajee-a
Man | Will remember On that day ‘ Hell Thatday And will be
brought near

& S J gsﬁ}

| | alththikra | lahu waanna

The (WI|| avajl) him But how
rememberance
2 4T K 4 e T ag te l?
et -

f"\
U’ )]
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23. Wajee-a yawma-ithin bijahannama yawma-ithin yatathakkaru al-insanu waanna lahu
alththikra
23 And Hell will be brought near that Day. On that Day will man remember, but how will
that remembrance (then) avail him?
o FIE oy -~ Sl
S VT =) L J s
lihayatee gaddamtu laytanee [ va Y agoolu
For my life | Had sent forth | Would that | He will say
— /: Pl | :f/
& B endy J s
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24. Yaqoolu ya laytanee gaddamtu lihayatee
| 24 He will say: "Alas! Would that I had sent forth (good deeds) for (this) my life!"

& £ AT s %o by . EE s
A alde o U Jze 58
ahadun AAathabahu | yuAAaththibu | la Fayawma-
| 1thin
Anyone (like) his Will punish None | So onthatday
punishment
a8 oAl ¥ ek < . /f
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25. Fayawma-ithin la yuAAaththibu AAathabahu ahadun
| 25 So on that Day, none will punish as He will punish. |

# . E S 8, 48 T
| 4.91.;} ¥ Uj
| ahadun | wathagahu yoothiqu Wala
anyone (like) His Will bind And none
Binding

o, E _ g2 =
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26. Wala yoothiqu wathagahu ahadun
| 26 And none will bind as He will bind. |

X e Cl L i =
zalanll i) iy ¥
almutma- almnafsu ayyatuha Ya
mnnatu
| In satisfaction | The soul you 0
i 2eg 287 32 >4 /ﬁg‘E -
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27. Ya ayyatuha alnnafsu almutma-innatu
| 27 (It will be said to the pious): "O (you) the one in (complete) rest and satisfaction! |

A ye aialy Erg) (ol )|
mardiyyatan radiyatan Rabbiki ila IrjiAAee
And well- Well pleased Your Lord To Come back
pleasing (unto) (yourself)
Him

A, .H J
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28 IrjiAAee ila rabbiki radiyatan mardiyyatan
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| 28 "Come back to your Lord, Well-pleased (yourself) and well-pleasing unto Him!

g3t

&

S50

AAibadee

Faodkhulee

My slaves

29. Faodkhulee fee AAibadee
| 29 "Enter you, then, among My honoured slaves,

Enter you then

‘__4’;-313

Jjannatee

Waodkhulee

30. Waodkhulee jannatee
| 30 "And enter you My Paradise!"

My Paradise

M | And enter you

Makkia

Verses 20
Sections 1

Jl:,:é "Jimi,
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ALl iie? i g
albaladi bihatha ogsimu [La
City (makkah) By this | swear

1. La ogsimu bihatha albaladi
| 1 1 swear by this city (Makkah):
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| albaladi | bihatha hillun Waanta
City In this (are) free And you
(from) sin

@ - e () ’_E/

2. Waanta hillun bihatha albaladi
And you are free (from sin, to punish the enemies of Islam on the Day of the conquest) in

this city (Makkah),

Ay ) Al
walada wama Wawalidin
He begot At that which And by the
begetter
- - = -
,E\.\ - - P
& Wy Ly Algy

3. Wawalidin waima walada
3 And by the begetter (i.e. Adam) and that which he begot (i.e. his progeny);

g = ol Ll NV
kabadin fee | al-insana khalagna Laqad
Toil In ‘ Man We have Verily
created
o = - = =i
ST, r - . ~w | ¥ -
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4. Laqad khalagna al-insana fee kabadin
| 4 Verily, We have created man in toil.
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ahadun AAalayhi yaqdira lan an Ayahsabu
anyone Him | Can overcome | Not That Does he think
- - - =
” = = 9;/ L 7 w : /9/ =
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5. Ayahsabu an lan yaqdira AAalayhi ahadun
| 5 Thinks he that none can overcome him?




12 Ul - Sl J yi;
' lubadan | malan ahlaktu Yaqoolu
| Inabundance | Wealth | | have wasted He says
-

6. Yagoolu ahlaktu malan lubadan
| 6 He says (boastfully): "I have wasted wealth in abundance!"
af . "] of BT
ahadun Yarahu lam an Avyahsabu
Anyone | Sees him | Not That | Does he think

3
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7. Ayahsabu an lam yarahu ahadun
| 7 Thinks he that none sees him?
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#

Al Jos q

e
AAaynayni lahu najAAal Alam
| Apairof eyes | For him We made Have not
£ =T E

o Jagt 3]

8. Alam najAAal lahu AAaynayni
8 Have We not made for him a pair of eyes?
washafatayni | Walisanan
And a pair of And a tongue
lips
(D) wwiiy LY
9. Walisanan washafatayni
| 9 And a tongue and a pair of lips? |
CE- 51 4 e oo
t:",.‘:_-l.:':u.-‘ oL.J__M)
alnnajdayni Wahadaynahu
The two ways | And shown him
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10. Wahadaynahu alnnajdayni
| 10 And shown him the two ways (good and evil)? |
af.fa;ih essl e
alAAaqabata | iqtahama Fala
The steep path He has But not
attempted to
pass on
_ s _ma L e s
1 . x
(_;’j d....a.a.]l ('.>r.«.9|
11. Fala igtahama alA Aagabata
| 11 But he has made no effort to pass on the path that is steep. |
}’z e . e B .
W) Le Gy G
[ | | alAAaqabatu | ma [ adraka \ Wama ‘
(is) the steep What | Will make you And what
step know
25 A ol T i -~ 96 ST
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12. Wama adraka ma alA Aagabatu
| 12 And what will make you know the path that is steep? |
e Ll
a3, Sl
ragabatin Fakku
A neck (it is) freeing
3 -
. ,;\ , s
& 155 o6
13. Fakku ragabatin
| 13 (It is) Freeing a neck (slave, etc.) |
e &3 e & plbl 5
masghabatin | thee | yawmin | fee itAAamun Aw
hunger with | Aday | In Giving food Or

97




— - - - - = E
’_!:\-\ .- . = ) - .”‘
14. Aw itAAamun fee yawmin thee masghabatin
| 14 Or giving food in a day of hunger (famine), |
4 aa |3 WA
‘ | | maqrabatin | tha | Yateeman ‘
[ | | Near of kin | (to) an orphan |
e //1:- 7 4 il al
Ca)
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15. Yateeman tha maqrabatin
| 15 To an orphan near of kin. |
| matrabatin | tha miskeenan Aw
| Afflicted with misery (to) a poor Or
e
Lr:;l 4—5_}-‘\-@ 1.3 Laminm.ﬁ jl
16. Aw miskeenan tha matrabatin
| 16 Or to a Miskin (poor) afflicted with misery. |
o A = f i e éd
PP | 521 ol o ol
watawasaw amanoo | allatheena | mina kana Thumma
And Believed Those who (one) of He became Then
recommended
one another
i e Ll
| bialmarhamat | watawasaw bialssabri
i
To pity And To the patience
tecomended
one another
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17. Thumma kana mina allatheena amanoo watawasaw bialssabri watawasaw bialmarhamati
17 Then he became one of those who believed, and recommended one another to ‘
perseverance and patience, and (also) recommended one another to pity and compassion.
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a]maymanat:i as-habu Ola-ika
(of) the right (are) the They
hand companions
et = 3‘ 2 - 4 7~ /9 é
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18 Ola-ika as-habu almaymanati
| 18 They are those on the Right Hand (the dwellers of Paradise), |
Ll sl o LZ;GL_L ) 5 45 el
almash-amati | as-habu hum bi-ayatina kafaroo Waallatheena
(of) the left (are) the They In Our signs/ Disbelieved But those who
hand companions verses
DT enrl s Ll 1,88 il

19. Waallatheena kafaroo bi-ayatina hum as-habu almash-amati
19 But those who disbelieved in Our Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs,
revelations, etc.), they are those on the Left Hand (the dwellers of Hell).
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XV 55 et
| | | ' mu/sadatun | narun | AAalayhim |
| | ] | (will be) shut | The fire | Over them |
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20. AAalayhim narun mu/sadatun

20 The Fire will be shut over them (i.e. they will be enveloped by the Fire without any ‘
opening or window or outlet.
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Verses 15
Sections 1
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Blay el
waduhaha Waalshshams
i
And its By sun
brightness
5
f.\‘\ = |
1. Waalshshamsi waduhaha
| 1 And by the sun and its brightness; |
s m JAAJ
| talaha itha Waalqamm‘i
| It follows it As / when By the moon
e d
@) 5 l.:l ,«.aJ 13
2. Waalqamar1 itha talaha
| 2 And by the moon as it follows it (the sun); |
U 13) Wi
| | jallaha itha Waalnnahari
It shows up As/when And byday
(sun’s
Brighiness)
e | 7 “ - 5 @ "'/
(D) > 13]G
3. Waalnnahari itha jallaha
| 3 And by the day as it shows up (the sun's) brightness; |
sy 13 ey
yaghshaha itha Waallayli
| It conceals it As/when By the night
_ = o 95,,9
N 1n 2 I 7
4. Waallayli itha yaghshaha
| 4 And by the night as it conceals it (the sun); |
Laly &, (LN
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Banaha warna Waalssama-1
| Who built it And Him | By the heaven

S, /1:/ < - y/{T/
O Lo Ly LN

5. Waalssama-1 wama banaha
| 5 And by the heaven and Him Who built it;

Geb G 0y
| tahaha wama Waal-ardi
| Who spread it And Him By the Earth

& b G uﬁﬂ“)

6. Waal-ardi wamna tahaha
| 6 And by the earth and Him Who spread it,

= °
L - Lo

Lol Ly s
| sawwaha waina Wanafsin
Who perfected And Him And by the
him in Persons (soul)
proportion

??Lé-’)*“ L‘}u“-"-’)

7. Wanafsin wama sawwaha
| 7 And by Nafs (Adam or a person or a soul, etc.), and Him Who perfected him in proportion; |

oy b BT oy
a4 Ly ) goed Lgoglb
wataqwaha fujooraha Faalhamaha
And its purity, Its impurity , Then He
right wrong (showed )

3 s Lﬁ))—’* Le<als
8. Faalhamaha fujooraha wataqwaha

| 8 Then He showed him what is wrong for him and what is right for him; |

B o =Ll 25
zakkaha man aflaha Qad
Purifies his Who He succeeds Indeed
ownself
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9. Qad aflaha man zakkaha

UJ ‘idl‘l

/-"F -
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9 Indeed he succeeds who purifies his ownself (i.e. obeys and performs all that Allah
ordered, by following the true Faith of Islamic Monotheism and by doing righteous good

| deeds).
alvd N ~...JL>- J\.‘Dj
| Dassaha | man khaba Wagad
Corrupts his Who He fails And indeed
ownself

10. Waqgad khaba man dassaha
10 And indeed he fails who corrupts his ownself (i.e. disobeys what Allah has ordered by
rejecting the true Faith of Islamic Monotheism or by following polytheism, etc. or by doing

every kind of evil wicked deeds).

L ey 3 yal CdS”

| bitaghwaha thamoodu Kaththabat
Through their Thamud Denied
transgression

11. Kaththabat thamoodu bitaghwaha
11 Thamud (people) denied (their Prophet) through their transgression (by rejecting the

true Faith of Islamic Monotheism, and by following polytheism, and by committing every
kind of sin).

- ° f

alas

| ashqaha
The most
wicked among
them

mbaA Aatha

Went forth When

[ll

._\
J

/

12_ Tthi inba A Aatha ashqaha
| 12 When the most wicked man among them went forth (to kill the she-camel).
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Allahi nagata Allahi | rasoolu lahum Faqala

(of) Allah (that is) the she (of) Allah The To them But said
camel Messenger

P

L}LA..U

wastuqyaha
And ( bar it
from not
having) its
drink

(2 Lzl AT 380 A 505 24 Db

13. Faqala lahum rasoolu Allahi nagata Allahi wasuqyaha
13 But the Messenger of Allah [Salih (Saleh)] said to them: "Be cautious! Fear the evil end.
That is the she-camel of Allah! (Do not harm it) and bar it not from having its drink!"

i\
i.\
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bithanbihim | rabbuhum | AAalayhim | fadamdama faAAaqarooh | Fakaththaboo
a hu
Because of Their Lord Them So destroyed They killed/ Then they
their sin hamstrung it denied him
s
_ fasawwaha
And made
them equal in
destruction
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14. Fakaththaboohu faA Aaqarooha fadamdama A Aalayhim rabbuhum bithanbihim fasawwaha
14 Then they denied him and they killed it. So their Lord destroyed them because of their
sin, and made them equal in destruction (i.e. all grades of people, rich and poor, strong and
weak, ete.)!
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alas S U
AAugbaha yakhafu Wala
The He feared And not
consequences
thereof

i .." A :/ //
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15. Wala yakhafu AAugbaha

| 15 And He (Allah) feared not the consequences thereof.

Verses 21
Sections 1
o ."“ ".” J:éz‘;.”dh '!'ﬁ_nil.:
- £ - - - el
BCH 13) Rty
Yaghsha itha Waallayli
It envelops When/ as By the night
- ulJ,.'
UG“ l.)l J..J |3 9 %‘
1. Waallayl itha yaghsha
| 1 By the night as it envelops;
‘_J;’J 15 S
tajalla itha Waalnnahari
It appears in As/ when | And by the day
brightness
-
oy J_;’_ l:: L’:JT’
L‘(%i" : £ 2
2. Waalnnahari itha tajalla
| 2 And by the day as it appears in brightness;
U5 S Gl &5
waal-ontha Alththakara khalaqa Wama
And female Male Who created And by him

3. Wama khalaqa alththakara waal-ontha
| 3 And by Him Who created male and female;

-
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lashatta saAAyakum | Inna

(are) indeed Your efforts Certainly

diverse
F -
,% “ i’ ; Ul
4. Inna saAAyakum lashatta

| 4 Certainly, your efforts and deeds are diverse (different in aims and purposes);

£ £7

e = - o6
waittaga | aAAta man Faamma
And fears Him Gives him who As for
(the best)
- = 2 S L n  HEe
_,;\-:\ } e |~ l .
) *
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5. Faamma man aAAta waittaqa
| 5 As for him who gives (in charity) and keeps his duty to Allah and fears Him,

o

SN | s
| bialhusna Wasaddaqa
| In the best And believes

fE:-'\‘\ | b
Q) (.S"“'L d.\.\a 9
6. Wasaddaqa bialhusna
| 6 And believes in Al-Husna.

A

ard, |t

I lilyusra Fasanuyassim
| hu

ease | smooth for him

‘ (the ) pathof | We will make

7. Fasanuyassiruhu lilyusra
| 7 We will make smooth for him the path of ease (goodness).

| waistaghna | bakhila | man | Waamma
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And thinks Is a miser He who And but
himself self-
sufficient
- 1’,.’9‘{/ /.’ - Liﬁ,
D) exaly J£= e Ll
8. Waamma man bakhila waistaghna
| 8 But he who is greedy miser and thinks himself self-sufficient. |
-2 3 . - &.J -
bialhusna Wakaththaba
The best And deines
=i )y~ A, 2 q <
f_.!,.\ = -~ Lz
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9. Wakaththaba bialhusna
| 9 And belies to Al-Husna (goodness)

Py P

aae

~a F =
s ,\M-ﬂ-q O prndand
lilA Ausra Fasanuyassim
hu
(The path ) of Then We will
Evil make smooth
for him

10. Fasanuyassiruhu lilA Ausra
| 10 We will make smooth for him the path for evil:
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(D) Gl ol
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taradda itha | maluhu AAanhu yughnee Wama
He goes down When | His wealth Him Will benefit And what

4=~
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11. Wama yughnee AAanhu maluhu itha taradda

| 11 And what will his wealth benefit him when he goes down (in destruction).

1.31 )4JLA Lo Ls.'u Laj

&gl Lle ol
’ | lalhuda - [ AAalayna Inna
| i (is) the | On Us | Truly |
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guidance |
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12. Inna AAalayna lalhuda
| 12 Truly! Ours it is (to give) guidance, |
T Er. N 4 e
J )Uﬁ s 0 Jg-LJ 4| Ol
| waal-oola lal-akhirata lana Wa-inna
‘ And the first (is) the last Onto Us And truly
(this world) (hereafter)

13. Wa-mna lana lal-akhirata waal-oola
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| 13 And truly, unto Us (belong) the last (Hereafter) and the first (this world).
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14. Faanthartukum naran talazhtha

2l V6 S,
talaththa naran Faanthartuku
m
Blazing fiercely (of) a fire Therefore |
Have warned
you
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| 14 Therefore I have warned you of a Fire blazing fiercely (Hell):
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Al Uy LWy U
| al-ashqa illa vaslaha La
The most Save Shall None
wrentched burn/enter in it

15. La yaslaha illa al-ashqga

| 15 None shall enter it save the most wretched,

| | ]

B

ery

watawalla [

s’
kaththaba |

Allathee ‘

| I |

And turns away |
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16. Allathee kaththaba watawalla
| 16 Who denies and turns away. |

al-atqa Wasayujanna
buha

The pious | And will be far
removed from
it

9/'3
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17. Wasayujannabuha al-atqa
| 17 And Al-Muttagun (the pious and righteous - see V.2:2) will be far removed from it (Hell). |
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< 7 AL Lszfj sl
yatazakka | malahu yu/tee Allathee
That it may His wealth Spends He who
grow/increase
-4
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18. Allathee yu/tee malahu yatazakka
| 18 He who spends his wealth for increase in self-purification, |

stdl

o 4 e 2 ~ F i
S - o ode J>U oy
tujza niAAmatin | min | AAindahu li-ahadin Wama
To be paid Favour Any ‘ He has For anyone And not
back
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19. Wama li-ahadin AAindahu min niA Amatin tujza
| 19 And have in his mind no favour from anyone for which a reward is expected in return, |

wr‘ u i’: ) f-;'} L U
al-aAAla rabbihi | wajhi 1ibtighaa Illa
The MostHigh | (of) his Lord | The face To seek Except
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20. Illa ibtighaa wajhi rabbihi al-aA Ala
| 20 Except only the desire to seek the Countenance of his Lord, the Most High;

S U,

yarda Walasawta

He will be | And surely will
pleased

P AL i TR
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21. Walasawfa yarda
| 21 He surely will be pleased (when he will enter Paradise).
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Verses 11
Sections 1 .
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Waaldduha
By the
forenoon
o ) 7 4
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1. Waaldduha
| 1 By the forenoon (after sun-rise);
s 15) S,
saja itha Waallayli
It still When By the night
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2. Waallayli itha saja
2 And by the night when it is still (or darkens);
qala | wama rabbuka waddaAAaka | Ma
Hated you ‘ Nor Your Lord Has forsaken Neither
you
- ..H /
u’f\}‘ Ub La j J.C.E 9

3. Ma waddaA Aaka rabbuka wama qala

3 Your Lord (O Muhammad (%)) has neither forsaken you nor hated you.

= fo I P i L o
S Ce oY e oWy
al-oola | mina laka khayrun Walal-
' akhiratu
The first Than For you (is) better | And indeed the
(world) (hereafter)
}jb * ..o ~ »

4. Walal-akhiratu khayrun laka mina al-oola
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| 4 And indeed the Hereafter is better for you than the present (life of this world).

/_Ez_’ - - o 8 e e
fatarda rabbuka vuAAtecka Walasawfa
So that you Your Lord Will give you And verily
shall be well
pleased
£ -
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5. Walasawfa ynA Atecka rabbuka fatarda

| 5 And verily, your Lord will give you (all i.e. good) so that you shall be well-pleased.

3G G B A
| faawa | yateeman [ yajidka | Alam
110




’ ‘ So He gave An orphan He find you

you refuge

Did not ‘

_ o m v E
3 il Ly Jugel ]l

6. Alam vajidka yateeman faawa

¢J/ ‘

6 Did He not find you (O Muhammad (&)) an orphan and gave you a refuge?

&
Sag Uls J:L;-}:,
| | fahiada dallan Wawajadaka
‘ ‘ So He guided Unaware So He found
you you

& & .\.@_‘a NLD dlis i
7. Wawajadaka dallan fahada

7 And He found you unaware (of the Qur'an, its legal laws, and Prophethood, etc.) and ‘
guided you?

o g =
4 e

| faaghna AAa-ilan Wawajadaka
So He made Poor And He found
you rich you

8 Wawajadaka AAa-ilan faaghna
| 8 And He found you poor, and made you rich (selfsufficient with selfcontentment, etc.)? |

s s ‘......1 | A

taghar | fala alyateema Faamma
Treat with Not The orphan As for
oppression

\,-\\9 o et - .
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9. Faamma alyateema fala taghar
| @ Therefore, treat not the orphan with oppression, |
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. W ] Wi
Tanhar fala alssa-ila Waamma
| Repulse | Not The beggar And as for

111




\
$)
%
%
-\

L

£
l/

li

\L‘é#) ﬂ‘" :
10. Waamima alssa-ila fala tanhar
| 10 And repulse not the beggar;
LA P -2 & E-
Codd el dany Lol
Fahaddith rabbika biniA Amati Waamma
So proclaim (of) your Lord the grace And as for

11. Waamma biniAAmati rabbika fahaddith

AT

| 11 And proclaim the Grace of your Lord (i.e. the Prophethood and all other Graces).

Makkia

£ e A

Verses &
Sections 1
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sadraka laka nashrah Alam
Your breast For you We opened Have not

LﬂJ)MuU

1. Alam nashrah laka sadraka
1 Have We not opened your breast for you (O Muhammad (%))?

,..)J‘%
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355 cle 3}
\Vlz:raka AAanka WawadaAAn
d
Your burden | Form you And removed
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2. WawadaA Ana AAanka wizraka
| 2 And removed from you your burden,

Lrﬁ ))}J...G L..:u,b”

3. Allathee anqada rhahraka
| 3 Which weighed down your back?

Cpt el gl
Thahraka anqada Allathee
Your back | Weighed down Which

= s .{M
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4, WarafaAAna laka thikraka

| 4 And raised high your fame/ your mention?

Sy el L)
thikraka laka WarafaAAna
Your mention For you And raised

high
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yusran alA Ausri maAAa Fa-inna
| (is) relief The Hardship With So verily

5. Fa-inna maAAa alA Ausri yusran

| 5 So verily, with the hardship, there is relief,

a8 2

[ 3° - .
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| yusran alAAusti maAAa Inna
| (is) relief The hardship With Verily

6. Inna maAAa alAAust yusran
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6 Verily, with the hardship, there is relief (i.e. there is one hardship with two reliefs, so one
hardship cannot overcome two reliefs).

- 9 - -

——ails ce B 1518
fainsab faraghta Fa-itha
Then stand up ‘You have So when
(for Allah’s finished (your
worship) work)

B sl L h 136
&) o J'9 >
7. Fa-itha faraghta fainsab

7 So when you have finished (from your occupation), then stand up for Allah's worship (i.e. ‘
stand up for prayer).

S f
fairghab rabbika Wa-ila
Turn (your Your Lord And to
invocation)
W

{250k ks

8. Wa-ila rabbika fairghab
| 8 And to your Lord (Alone) tum (all your intentions and hopes and) your invocations. |

Verses §
Sections 1
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Osn )y ol
waalzzaytoon | Waaltteeni
i

And the Olive By the fig
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1. Waaltteeni waalzzaytooni
| 1 By the fig, and the olive, |
- 2
e 5P
seeneena Watoori
(of) Sinai | And the Mount

() s ))J")

2. Watoor1 seeneena
[ 2 By Mount Sinai,
Q}ful :LL;JH Lk.jb}
al-ameeni albaladi Wahatha
(of) security City And this
\r‘éﬂ, ) C)"" Y\ w\l(Jl l..l_A 9
3. Wahatha albaladi al-ameeni
| 3 And by this city of security (Makkah) , |
f‘ ).n_i g.,\:,.\ o aumﬁjt Cals A4
taqweemin ahsani | fee al-insana khalagna Laqad
Stature The best | In Man We created Verily
=) = T’ - le = - -
.;.?pz.‘l ook . g : i - f aw | ow -
4. Laqad khalagna al-insana fee ahsani tagweemin
| 4 Verily, We created man of the best stature (mould), |
iz o g
sl Jiu! Yy -
safileena asfala radadnahu Thumma
(of) the Low To the lowest We reduced Then
him
&2

Thumma radadnahu asfala safileena
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| 5 Then We reduced him to the lowest of the low,

 ernal i A S . &
ekt clal e |5l o u)
falahum alssalihati waAAamiloo | amanoo allatheena Tlla
Then for them Righteous And do Believe Those who Save
(will be) deeds
., e 307 fo E
Ogat Vo 2
mamnoonin ghayru ajrun
End Without A reward
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6. Illa allatheena amanoo waAAamiloo alssalihati falahum ajrun ghayru mamnoonin
6 Save those who believe (in Islamic Monotheism) and do righteous deeds, then they shall
have a reward without end (Paradise).

0 14 oW W
Bid-deen baadu yukazibuka fama
The say of after You deny Then how

Resurrection

;’//}w./} /f

Then what (or how) causes you (O disbelievers) to deny the Recompense (i.e. Day of
Resurrection)?

Sl | s Al W |
alhakimeena | bi-ahkami Allahu Alaysa
(of the judges) The best Allah Is not

8. Alaysa Allahu bi-ahkami alhakimeena
| Is not Allah the Best of judges?

116




Makkia

i:.‘n. ?’inm
Verses 19
Sections 1
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[ | khalaga | allathee rabbika [ bi-ismi ‘ Iqra/
Created Who (of) your In the name read
Lord
o5 S .6"’ - -2 z iod
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1. Igra/ bi-ismi rabbika allathee khalaga
| Read! In the Name of your Lord, Who has created (all that exists),
g L Rt Sl
AAalagin min al-insana Khalaqa
| A clot | From Man He created
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2. Khalaga al-insana min A Aalaqin

| Has created man from a clot (a piece of thick coagulated blood).

L il £ o
S0 b
_ | al-akramu warabbuka Iqra/
(is) the most | And your Read
generous Lord
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3. Igra/ warabbuka al-akramu
| Read! And your Lord is the Most Generous,
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| bialgalami AAallama Allathee

| By the pen Has taught Who

1AEs




4. Allathee AAallama bialgalami
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Who has taught (the writing) by the pen [the first person to write was Prophet Idrees

(Enoch)],
g o W Sl AR
yaAAlam lam ma al-insana AAallama
He knew | Not That which Man He has taught
: - - = - 5 - lod /ﬁ/
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5. AAallama al-insana ma lam yaAAlam
| He has taught man that which he knew not. |
] Sl ol Is
| layatgha | al-insana mna Kalla
Does Man Venly Nay
transgress
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6. Kalla inna al-insana layatgha

| Nay! Verily, man does transgress all bounds (in disbelief and evil deed, etc.).
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| istaghna raahu An
Self-sufficient | He considers | Because
himself
< Tt A g
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7. An raahu istaghna
| Because he considers himself self-sufficient. |
S S o)
| alitujAAa Rabbika ila Inna
' (is) the return | Your Lord Unto Surely
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8. Inna ila rabbika alrrujAAa
| Surely! Unto your Lord is the return. |
o ey oM
‘ | | yanha | allathee Araayta ‘
Prevents Him who Have you
seen
@& | Al '{J /’//z
O P sdlleqr)
9. Araayta allathee yanha
-‘ l(
Have you (O Muhammad (‘k*ﬁ)) seen him (i.e. Abu Jahl) who prevents, ‘
s 13| e
| Salla itha A Aabdan
| He prays When A slave
Ef‘%‘*} Gl.,a Al lCe
= s -
10. AAabdan itha salla
.l J{
A slave (Muhammad (%)) when he prays?
txv g ol o) M
alhuda AAala | Kana in Araayta
The guidance | On Heis If Have you
seen
& LT e HE o)zl
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11. Araayta in kana AAala alhuda
‘I J‘.-
Tell me, if he (Muhammad (g)) is on the guidance (of Allah)?
& 3a A B
| bialttaqwa amara Aw
| Piety Enjoins Or
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12. Aw amara bialttaqwa
| Or enjoins piety? |
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watawalla kaththaba mn Araayta

And turns He denies If Have you

away seen
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13. Araayta in kaththaba watawalla
| Tell me if he (the disbeliever, Abu Jahl) denies (the truth, i.e. this Qur'an), and turns away? |

]

Sn Al ot vi’v -

yara Allaha bi-anna vaA Alam Alam
Sees ' Allah | That He know Does not
— - AR L, _#E
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@ e SHL Lo
14. Alam yaAAlam bi-anna Allaha yara
| Knows he not that Allah does see (what he does)? |
Lol LS & A o Us
bialnnasiyati | lanasfaAAan | yantahi | lam la-in Kalla
By the We will catch | He ceases Not If Nay
forelock him
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15. Kalla la-in lam yantahi lanasfaAAan bialnnasivati
| Nay! If he (Abu Jahl) ceases not, We will catch him by the forelock, |

R il
| khati-atin kathibatin Nasiyatin
' Sinful A lying Forelock
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16. Nastyatin kathibatin khati-atin
| A lying, sinful forelock! |
430 Rt
nadiyahu FalyadAAu
His council Then let him
call upon
T A~ - 2 o ,,f
(7)) sl C.x...le
17. FalyadA Au nadiyahu
| Then, let him call upon his council (of helpers), |
o B - I
MLJJ\ 2
| | alzzabaniyata | SanadAAu
The gaurds of | We will call
Hell out
; ~ e .
i -
18. SanadAAu alzzabaniyata
| We will call the guards of Hell (to deal with him)! |
Ly mig  wd s
walqtarib waosjud | tutiAAhu La Kalla
And drew And fall Obey Him Do not Nay
near (to prostrate
Allah)
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19. Kalla la tutiA Ahu waosjud waiqtarib

e
Nay! (O Muhammad (%))! Do not obey him (Abu Jahl). Fall prostrate and draw near to

Allah! (Sajda-e-Tilawath)
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Verses §
Sections 1
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alciadri laylati fee anzalnahu Iang
Decree (is) thenight | In Have sent it Verily we
of down
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1. Inna anzalnahu fee laylati alqadri
| Verily! We have sent it (this Qur'an) down in the night of Al-Qadr (Decree) |

’):xjjh ald L )30 g
\ | alqadri ' laylatu | ma | adraka | Wama ‘
(of) decree The mght What Will make And what
you know
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2. Wama adraka ma laylatu alqadri

| And what will make you know what the night of Al-Qadr (Decree) is? |

shahrin Alfi min khayrun algadri Laylatu
Months A thousand Than (is) better (of) decree The night
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3. Laylatu alqadri khayrun min alfi shahrin
The night of Al-Qadr (Decree) is better than a thousand months (i.e. worshipping Allah in
that night is better than worshipping Him a thousand months, i.e. 83 years and 4 months).
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rabbihim bi—i’imj feeha waalrroohu almala-ikatu | Tanazzalu
(of their Lord | By Therein And the spirit | The angels Descend
permission (Gabriel)
E E
amrin kulli min
Decrees All With
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4. Tanazzalu almala-ikatu waaliroohu feeha bi-ithni rabbihim min kulli amrin
Therein descend the angels and the Ruh [Jibrael (Gabriel)] by Allah's Permission with all
Decrees,

alfajri matlaAAi hatta hiya Salamun
(of) dawn The untill (it) in (there 1s)
appearance peace
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5. Salamun hiya hatta matlaAAi alfajri

Peace! (All that night, there is Peace and Goodness from Allah to His believing slaves) until
the appearance of dawn.

akk:ia./ Madania

Verses 8
Sections 1

I 2 R i z

ahli min Kafaroo allatheena yakuni Lam
The people From among | Disbelieve Those who Were Not
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albayyinatu ta/ttyahumu | hatta ' munfakkeena | waalmushrike | alkitabi
ena
Clear Came to them | Until Going to And the (of) the
evidence leave (their polytheists scripture
disbelief)
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1. Lam yakuni allatheena kafaroo min ahli alkitabi waalmushrikeena munfakkeena hatta

ta/tiyahumu albayyinatu

Those who disbelieve from among the peaple of the Scripture (Jews and Christians) and
among Al-Mushrikun,were not going to leave (their disbelief) until there came to them clear

evidence.
ﬁzﬁ’.i £33 3 ;q.' e - ¥ o £
0 rglas Liwo & ) o’ s
mutahharatan | suhufan yatloo [ Allahi mina Rasoolun
Purified Pages | Recieting | Allah From A messenger
/ 6’

2. Rasoolun mina Allahi yatloo suhufan mutahharatan

A Messenger (Muhammad (%)) from Allah, reciting (the Qur'an) purified pages [purified

from Al-Batil (falsehood, etc.)].
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| qayyimatun kutubun Feeha
Correct and (are) laws Wherein
straight
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3_Feeha kutubun gayyimatun
| Containing correct and straight laws from Allah.
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| illa | alkitaba 00too | allatheena | tafarraqa | Wama
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| Until | The scripture | Were given | Those who | Differed | And not
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albayyinatu | jaat-humu | ma baAAdi | min
Clear Came to them that agter
evidence
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4. Wama tafarraqa allatheena ootoo alkitaba illa min baAAdi ma jaat-humu albayyinatu
And the people of the Scripture (Jews and Chris_ti)ans) differed not until after there came to

e

i
them clear evidence. (i.e. Prophet Muhammad (13}5) and whatever was revealed to him).
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mukhliseena | Allaha ' livaAAbudoo | 1lla OIMIT00 Wama
Making Allah That they But They were And not
should commanded
worship
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wayu/too alssalata wayuqeemoo | hunafaa alddeena lahu
And give Prayer And perform | Being upright | Faith . To Him
religion (Allah)
Xz o2 oy eyl
| alqayyimati | deenu wathalika alzzakata
(of) rightness | (is) the And that Zakat
religion
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5. Wama omiroo illa livaAAbudoo Allaha mukhligeena lahu alddeena hunafaa wayugeemoo
alssalata wayu/too alzzakata wathalika deenu algayyimati

And they were commanded not, but that they should worship Allah, and worship none but
Him Alone (abstaining from ascribing partners to Him), and perform As-Salat (Igamat-as-
Salat) and give Zakat: and that is the right religion.
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alkitabi ahli | Min  kafaroo allatheena Inna
(of) the The people From among | Who Those Verily
scripture disbelieve
> T I r FAly
fecha khalideena jahannama | nari fee waalmushrike
ena
Therin They will (of) Hell The fire (will be ) in And the
abide polytheists
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| albartyyati | sharru hum ola-ika
' (of) creatures | The worst (they) are They
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6. Inna allatheena kafaroo min ahli alkitabi waalmushrikeena fee nari jahannama khalideena
feeha ola-ika hum sharru albariyyati
Verily, those who disbelieve (in the religion of Islam, the Qur'an and Prophet Muhammad

(%)) from among the people of the Scripture (Jews and Christians) and Al-Mushrikun will
abide in the Fire of Hell. They are the worst of creatures.
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ola-ika alssalihati ' waAAamiloo | amanoo allatheena Inna
They Righteous And do Who believe | Those Verily
good deeds
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| albariyyati khayru hum
| | (of) creatures | The best (they) are
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7. Inna allatheena amanoo waA Aamiloo alssalihati ola-ika hum khayru albariyyati

(A
Verily, those who believe [in the Oneness of Allah, and in His Messenger Muhammad (E))
including all obligations ordered by Islam] and do righteous good deeds, they are the best
of creatures.
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tajree AAadnin jannatu Rabbihim AAinda Jazaohum
Flowing (of) (Eden) (is) Gardens Their Lord With Their reward
Eternity
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abadan fecha khalideena al-anharu tahtiha | min
Forever Therein They will Rivers undemeath
abide
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thalika AAanhu waradoo AAanhum Allahu radiya
That with Him And they will | With them Allah Will be
be pleased pleased
H e A
rabbahu khashiya lian
His Lord Fears (1s) for him
who
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8. Jazaohum A Ainda rabbihim jannatu A Aadnin tajree min tahtiha al-anharu khalideena feeha
abadan radiya Allahu AAanhum waradoo AAanhu thalika liman khashiya rabbahu

Their reward with their Lord is ‘Adn (Eden) Paradise (Gardens of Eternity), underneath
which rivers flow, they will abide therein forever, Allah Well-Pleased with them, and they
with Him. That is for him who fears his Lord.
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Verses 8

Sections 1
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| zilzalaha | al-ardu zulzilat Itha
(with) its The earth Is shaken When
earthquake
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1. Itha zulzilati al-ardu zilzalaha
| When the earth is shaken with its (final) earthquake. |

Wik U Oy
_  athqalaha al-ardu Waalkhrajati
Its burden The Earth And throws
out
P 1 o g -
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2. Waakhrajati al-ardu athqalaha
| And when the earth throws out its burdens, |
] G Sl 5,
laha ma al-insanu Wagala
With it What is the Man And will say
matter
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3. Wagqala al-insanu ma laha
| And man will say: "What is the matter with it?"
Gt Esao iy
akhbaraha tuhaddithu Yawma-ithin
Its It will declare | That day
information
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4. Yawma-ithin tuhaddithu akhbaraha

| That Day it will declare its information (about all what happened over it of good or evil).
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laha awha rabbaka Bi-anna
' (for) it | Will inspire Your Lord Because
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5. Bi-anna rabbaka awha laha
| Because your Lord has inspired it. |

il Py R g Xl STAM
aAAmalahum | liyuraw | ashtatan | alnnasu yasduru Y awma-ithin
Their deeds Then they In scattered Mankind Will proceed | That day

may be groups
shown
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6. Yawma-ithin yasduru alnnasu ashtatan liyuraw aA Amalahum
| That Day mankind will proceed in scattered groups that they may be shown their deeds. |
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Yarahu khayran tharratin mithqgala yaA Amal Faman
Shall see it Good (of) an atom | Equal to the | Does So
weight whomsoever
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7. Faman yaAAmal mithgala tharratin khayran yarahu
| So whosoever does good equal to the weight of an atom (or a small ant), shall see it. |
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yarahu sharran tharratin mithgala vaA Amal Waman
Shall see it Evil (of) an atom | Equalato the | Does And
weight whomsoever
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8. Waman yaA Amal mithqala tharratin sharran yarahu
| And whosoever does evil equal to the weight of an atom (or a small ant), shall see it. |
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Verses 11
Sections 1
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dabhan WaalAAadiy
ati

With painting | By the
(steeds) that
n

1. WaalAAadiyati dabhan
| By the (steeds) that run, with panting (breath), |
s ol , ):Je\;
qadhan Faalmooriyati
(with) a flint | Striking
sparks of fire
AT
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2. Faalmooriyati gadhan
| Striking sparks of fire (by their hooves), |
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Subhan Faalmugheera
t1
At dawn And scouring
to the raids
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3. Faalmugheerati subhan
| And scouring to the raid at dawn
(e " o756
nagAAan bihi Faatharna
Dust In it And they
raise
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4. Faathama bihi nagAAan
| And raise the dust in clouds the while, |
sl s
| jamAAan bihi Fawasatna
Into the midst | (with it) And penetrate
(of the foe) forthwith
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5. Fawasatna bihi jamAAan
| Penetrating forthwith as one into the midst (of the foe); |
3,50 o oLl o)
| lakanoodun | Lirabbihi al-insana Inna
| (1s) ungreatful | Tohis Lord | Man Verily
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6. Inna al-insana lirabbihi lakanoodun
| Verily! Man (disbeliever) is ungrateful to his Lord; |
fx..g_,,.J_ - el de ﬁl}
‘ | | Lashaheedun | thalika [ AAala ‘ Wa-innahu
| That | To | And verily he |

| ' (is) witness
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7. Wa-innahu AAala thalika lashaheedun
| And to that fact he bears witness (by his deeds); |

(W] Jeet S 3
' lashadeedun | alkhayri lihubbi Wa-innahu
| (is) violent (of) wealth In the Love And verily he
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8. Wa-innahu lihubbi alkhayri lashadeedun
| And verily, he is violent in the love of wealth. |
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fee ma | buA Athira | itha yaA Alamu Afala
(1s) in What/that Will be ‘ When He know Does not

brought out
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| alquboori

| The graves
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9. Afala yaAAlamu itha buA Athira ma fee alquboori
Knows he not that when the contents of the graves are brought out and poured forth (all

mankind is resurrected).
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| alssudoori | fee ma Wahussila
The breasts In Which/that And shall be
made known
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10. Wahussila ma fee alssudoori
| And that which is in the breasts (of men) shall be made known.
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lakhabeerun | yawma-ithin | bihim rabbahum Inna
(will be) well | That day With them Their Lord Verily
Acquinted
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11. Inna rabbahum bihim yawma-ithin lakhabeerun

Verily, that Day (i.e. the Day of Resurrection) their Lord will be Well-Acquainted with them ‘
(as to their deeds), (and will reward them for their deeds).

Verses 11
Sections 1
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AlgariAAatu

The striking
(Hour)
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1. AlqariAAatu
Al-Qari'ah (the striking Hour i.e. the Day of Resurrection),
i« 9wu Ls
algannAAatu | Ma
(1s) the What
striking
(Hour)
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2. Ma alqariAAatu
| What is the striking (Hour)?

i Gl i Al .
| alqgﬁAAatu | ma Adraka Wama
The striking | What Will make And what
(Hour) (1s) you know
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3. Wama adraka ma algariAAatu

| And what will make you know what the striking (Hour) is?
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almabthoothi | kaalfarashi | alimasu vakoonu Y awina
Scattered Like moths Mankind Will be (Tt 18) the day
about (when)
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4. Yawma yakoonu alnnasu kaalfarashi almabthoothi
| It is a Day whereon mankind will be like moths scattered about,

sadl e ded 0
almanfooshi | kaalAAihni aljibalu Watakoonu
Carded Like wool The And will be

mountains
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5. Watakoonu aljibalu kaal A Aihni almanfooshi
| And the mountains will be like carded wool,
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X O e = BET
Mawazeenuh | thaqulat man Faamma
lu _
Whose Will be heavy | Him Then as for
balance
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6. Faamma man thaqulat mawazeenuhu
| Then as for him whose balance (of good deeds) will be heavy,
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radiyatin | AAeeshatin fee Fahuwa
| Pleasant | Alife (will be) in Then he
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7. Fahuwa fee A Aeeshatin radiyatin
| He will live a pleasant life (in Paradise). |
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| Mawazeenuh | khaffat man Waamma
u
Whose Will be light | Him But as for
balance
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8. Waamma man khaffat mawazeenuhu
| But as for him whose balance (of good deeds) will be light, |
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hawiyatun | Faommuhu
(will be) Hell | His abode
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9. Faommuhu hawiyatun
| He will have his home in Hawiyah (pit, i.e. Hell). |
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| hiyah | ma Adraka Wama
It1s What Will make Andwhat
you know

10. Wama adraka ma hiyah
And what will make you know what it is?
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hamiyatun Narun
Blazing (1t 1s) a fire
fiercely

11. Narun hamiyatun

(It is) a hot blazing Fire!

Verses 8
Sections 1
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alttakathuru

Alhakumu

1. Alhakumu alttakathuru

| The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you,

The mutual
nvalry (for
piling up of
worldly
things)

Diverts you
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almaqabira Zurtumu Hatta
The graves You visit Until
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2. Hatta zurtumu almagabira
| Until you visit the graves (i.e. till you die).
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[ [ | taAAlamoona | sawfa | Kalla |

You comne to

Shall soon ‘ Nay

know
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3. Kalla sawfa taAAlamoona
| Nay! You shall come to know! |
L A Ity =
| taAAlamoona | sawfa kalla Thumma
You come to | Shall soon Nay Then
know
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4. Thumma kalla sawfa taAAlamoona
| Again, Nay! You shall come to know! |
alyageeni AAilma taAAlamoona | law Kalla
sure (with) You know If Nay
knowledge

5. Kalla law taA Alamoona AAilma alyaqeeni

Nay! If you knew with a sure knowledge (the end result of piling up, you would not have

occupied yourselves in worldly things)
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6. Latarawunna aljaheema
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aljaheema Latarawunna
The blazing Verily you
fire (Hell) shall see
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| Verily, You shall see the blazing Fire (Hell)!
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alyageeni AAayna Latarawunnah | Thumma
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7. Thumma latarawunnaha A Aayna alyageeni
| And again, you shall see it with certainty of sight!

[ | alnnaAAeemi | AAani | yawma-ithin | latus-alunna | Thumma
| The delight ‘ About ‘ On that day | You shall be | Then
(of the world) asked
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8. Thumma latus-alunna yawma-ithin AAani alnnaAAeemi
| Then, on that Day, you shall be asked about the delight (you indulged in, in this world)!

Verses 3
Sections 1
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WaalAAasri

By the time
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1. WaalAAasri
| By Al-'Asr (the time).
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khusrin lafee al-insana Inna
Loss (is) in Man Verily
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2. Inna al-insana lafee khusrin
| Verily! Man is in loss,
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watawasaw alssalihati waAAamiloo | amanoo allatheena Illa
And Righteous And do Believe Those who Except
recommend deeds
one another
all o) 5 3>
bialssabri watawasaw bialhaqqi
To patience And To the truth
recommend
one another
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3. Illa allatheena amanoo waAAamiloo alssalihati watawasaw bialhaqqi watawasaw bialssabri
Except those who believe (in Islamic Monotheism) and do righteous good deeds, and
recommend one another to the truth (i.e. order one another to perform all kinds of good
deeds (Al-Ma'ruf)which Allah has ordained, and abstain from all kinds of sins and evil deeds
(Al-Munkar)which Allah has forbidden), and recommend one another to patience (for the
sufferings, harms, and injuries which one may encounter in Allah's Cause during preaching
His religion of Islamic Monotheism or Jihad, etc.).

Verses O
Sections 1
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| lumazatin | Humazatin likulli Waylun
| Backbiter | Slanderer To every Woe
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1. Waylun likulli humazatin lumazatin
| Woe to every slanderer and backbiter.
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waAAaddada | malan jamaAAa Allathee
hu .
And counted ‘ Wealth Has gathered | Who
it
(D) 203429 Yle & s
2. Allathee jamaA Aa malan waAAaddadahu
| Who has gathered wealth and counted it, |
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| akhladahu | malahu anna Yahsabu
Will make His wealth That He thinks
him last
forever

3. Yahsabu anna malahu akhladahu

| He thinks that his wealth will make him last forever!
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alhutamati | fee layunbathann | Kalla
! a
The crushing | Into Verily he will | Nay
fire be thrown
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4. Kalla layunbathanna fee alhutamati
| Nay! Verily, he will be thrown into the crushing Fire. |
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alhutamatu ma adraka Wama
The crushing | What Will make And what
Fire (is) you know
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5. Wama adraka ma alhutamatu
| And what will make you know what the crushing Fire is? |
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almooqadatu | Allahi Naru
| Kindled (of) Allah Fire
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6. Naru Allahi almooqadatu
| The fire of Allah, kindled, |
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| al-af-idati | AAala tattaliAAu Allatee
| The Hearts | Over Leaps up Which
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7. Allatee tattaliAAu AAala al-af-idati
| Which leaps up over the hearts, |
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_ | mu/sadatun | AAalayhim | Innaha
‘ Shall be On them Verily it
closed
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8. Innaha AAalayhim mu/sadatun
| Verily, it shall be closed in on them,
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Stretched Pillars In
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9. Fee AAamadin mumaddadatin
| In pillars stretched forth (i.e. they will be punished in the Fire with pillars, etc.).
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bi-as-habi rabbuka faAAala kayfa tara Alam
With the Your Lord Dealt How Youseen Have not
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alfeeli
(of) the
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1. Alam tara kayfa faA Aala rabbuka bi-as-habi alfeeli

-l J(
Have you (O Muhammad (g)) not seen how your Lord dealt with the Owners of the
Elephant? [The elephant army which came from Yemen under the command of Abrahah Al-
| Ashram intending to destroy the Ka'bah at Makkah].
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tadleelin fee kaydahum vajAAal Alam
Go astray ' (in) | Their plot He make Did not

2. Alam yajAAal kaydahum fee tadleelin

| Did He not make their plot go astray? |
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| ababeela | tayran AAalayhim Waarsala
' In flocks | Birds Agamst them | And He sent
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3. Waarsala AAalayhim tayran ababeela

| And sent against them birds, in flocks, |
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Sijjeelin min bihijaratin Tarmeehim
' Baked clay | Of With stones Striking them
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4. Tarmeehim bihijaratin min sijjeelin
| Striking them with stones of Sijjil. |
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. ma/koohn kaAAasfin FajaA Aalahu
| m
(eaten up) Like stubble , | And made
devoured stalks them
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5. FajaA Aalahum ka A Aasfin ma/koolin
And made them like an empty field of stalks (of which the corn has been eaten up by
cattle).

Makkia

Verses 4
Sections 1
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(of) Quraish | for the safety
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1. Li-eelafi qurayshin

| (It is a great Grace (from Allah), for the protection of the Quraish, |

carally o e el
waalssayfi alshshita-1 Rihlata Eelafihim
And summer | (of) winter The (for) their
journeying safety
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2 Eelafihim rihlata alshshita-1 waalssayfi
(And with all those Allah's Grace and Protections for their traveling, We cause) the (Quraish)
caravans to set forth safe in winter (to the south), and in summer (to the north without any

fear),
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Albayti hatha rabba FalyaAAbudo
0
House (the (of) this The Lord So let them
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‘Kabah) | | [worship |
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3. FalyaA Abudoo rabba hatha albayti
| So let them worship (Allah) the Lord of this House (the Ka'bah in Makkah). |
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min waamanahum | jooAAin min atAAamahum | Allathee
From And has made | Hunger Against Has fed them | (He) who
them safe
S
khawfin
Fear
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4. Allathee atA Aamahum min jooAAin waamanahum min lghawﬁn
| (He) Who has fed them against hunger, and has made them safe from fear.

Makkia/Madania
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blalddeeni yukaththibu allathee Araayta
The Denies Him who Have yon
Recompense seen
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1. Araayta allathee yukaththibu bialddeeni

| Have you seen him who denies the Recompense?
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Alvateema | yaduAAAAu | allathee Fathalika
| The orphan | Repulses (he) who That is
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2. Fathalika allathee yaduAAAAu alyateema
| That is he who repulses the orphan (harshly), |
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almiskeeni taAAami | AAala yahuddu Wala
(of) the poor | Feeding ' On Urges And not
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3. Wala yahuddu AAala taAAami almiskeeni

| And urges not the feeding of AlMiskin (the poor), |
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, , lilmusalleena | Fawaylun
Unto those So woe
performers of
prayers
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4. Fawaylun lilmusalleena
| So woe unto those performers of Salat (prayers) (hypocrites), |
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sahoona salatihim AAan Hum Allatheena
(are) heedless | Their prayer | Of (they) Those who
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5. Allatheena hum A Aan salatihim sahoona
| Who delay their Salat (prayer) from their stated fixed times, |
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yuraoona hum Allatheena
(do good (they) Those who
deeds) to be
seen
6. Allatheena hum yuraoona
| Those who do good deeds only to be seen (of men), |
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almaAAoona | WayamnaAA
oona

Small And they
kindness withhold
(untensils)

7. WayamnaA Aoona almaAAoona
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| And refuse Al-Ma'un (small kindnesses e.g. salt, sugar, water, etc.).
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Verses 3
Sections 1

é:"é.j ! '{fl L’:-_‘E"f

) ks &)
alkawthara aAAtaynaka | Inna
Al-kauthar (a | Have granted | Verily we
mver in you
paradise)
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1. Inna aA Ataynaka alkawthara
Verily, We have granted you (O Muhammad (%)).A!—Kauthar (ariver in Paradise); ‘

A T
wainhar lirabbika Fasalli

And sacrifice | To your Lord | Therefore
tumn in prayer
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2. Fasalli lirabbika wainhar

| Therefore turn in prayer to your Lord and sacrifice (to Him only). |
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al-abtaru Huwa shani-aka Inna
Cut off/ (he) Your traducer | For/ verily
childless
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3. Inna shani-aka huwa al-abtaru

For he who makes you angry (O Muhammad (&)), - he will be cut off (from every good
thing in this world and in the Hereafter).

Verses 6

Sections 1
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alkafiroona | ayyuha ya Qul
| Disbelievers you 0! Say

1. Qul va ayyuha alkafiroona
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Say (O Muhammad (g) to these Mushrikun and Kafirun): "O Al-Kafirun (disbelievers in
Allah, in His Oneness, in His Angels, in His Books, in His Messengers, in the Day of

Resurrection, and in Al-Qadar, etc.)!
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| taAAbudoona | ma aAAbudu La
You worship | That which I shall Not
worship
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2. La aAAbudu ma taAAbudoona
| "I worship not that which you worship,
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aAAbudu | Ma AAabidoona | antum Wala
I worship ' That which | Will worship | You Nor
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3. Wala antum A Aabidoona ma aAAbudu
| "Nor will you worship that which I worship.
RAV G o df g
AAabadtum | ma | AAabidun ana Wala
You are That which Shall worship |1 And not
worshiping
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4. Wala ana AAabidun ma AAabadtum
| "And I shall not worship that which you are worshipping.
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aAAbudu ma AAabidoona | antum Wala
I worship That which Will worship | You Nor
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5. Wala antum A Aabidoona ma aA Abudu
| "Nor will you worship that which I worship. |
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deeni waliya deenukum TLakum
My religion And to me (be) your To you
religion
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6. Lakum deenukum waliya deeni
| "To you be your religion, and to me my religion (Islamic Monotheism)." |

Madania
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Verses 3
Sections 1
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waalfathu Allahi nasru jaa Itha
And the (of) Allah The Help Comes When
triumph/victo
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1. Itha jaa nasru Allahi waalfathu
v
When comes the Help of Allah (to you, O Muhammad ) against your enemies) and the

conquest (of Makkah),
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Allahi deeni fee yadkhuloona | alnnasa Waraayta
(of) Allah Religion In Entering The people And you see
51l
afwajan
In crowds
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2. Waraayta alnnasa yadkhuloona fee deen1 Allahi afwajan
| And you see that the people enter Allah's religion (Islam) in crowds,

oS 4 oy ol Lz e
kana mnahu waistaghfithu | rabbika bihamdi Fasabbih
Is Verily He And ask His | (of) your The praises So glorify
Forgiveness | Lord
Wi
tawwaban
Oft-Forgiving
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3. Fasabbih bihamd: rabbika waistaghfirhu mnahu kana tawwaban
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So glorify the Praises of your Lord, and ask for His Forgiveness. Verily, He is the One Who ‘

| accepts the repentance and forgives.

Makkia
Verses 35
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watabba lahabin abee yada Tabbat

And perish he | Lahab " (of) Abu The two Perish
hands
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1. Tabbat yada abee lahabin watabba
| Perish the two hands of Abu Lahab (an uncle of the Prophet), and perish hel |
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kasaba Wama maluhu | AAanhu aghna Ma
He earned And what ' Hiswealth | Him Will benefit | Not
s~ TS oy Mo sme o8 R

2. Ma aghna A Aanhu maluhu wama kasaba
| His wealth and his children (etc.) will not benefit him!
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laflabin ' thata naran Sayasla
Blazing Oof In a fire He will be
flames burnt
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3. Sayasla naran thata lahabin
|

| He will be burnt in a Fire of blazing flames!
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alhatabi hammalata Waimraatuhu
(of) wood (who 1s) And his wife
carrier
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4. Waimraatuhu hammalata alhatabi
And his wife too, who carries wood (thorns of Sadan which she used to put on the way of

1575
the Prophet (%), or use to slander him).
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masadin | 1in | hablun jeediha Fee
Palm fibre of (will be) Her neck In
twisted rope
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5. Fee jeediha hablun min masadin
| In her neck is a twisted rope of Masad (palm fibre). |

Surah # 112
AL-IKHLAS

Makkia
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Verses 4
Sections 1

ahadun | Allahu huwa Qul
| That one | (is) Allah He Say
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1. Qul huwa Allahu ahadun
vlif
Say (0O Muhammad (%)): "He is Allah, (the) One. ‘
Aaal Al
alssamadu Allahu
The self- Allah
sufficient
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2. Allahu alssamadu

"Allah-us-Samad (The Self-Sufficient Master, Whom all creatures need, He neither eats nor ‘

drinks).
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yooladu walam Yalid Lam
He was Nor He begets Not
begotten
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3. Lam yalid walam yooladu

| "He begets not, nor was He begotten: |
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ahadun kufuwan lahu yvakun | Walam
Anyone Co-equal or | Unto Him And there 1s not

comparable
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4. Walam yakun lahu kufuwan ahadun

| "And there is none co-equal or comparable unto Him." |

Verses 5
Sectlons 1
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alfalaqi birabbi aAAoothu Qul
(of) the day- | With the Lord | I seek refuge | Say
break
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1. Qul aAAoothu birabbi alfalaqgi

Say: "I seek refuge with (Allah) the Lord of the daybreak,
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| khalaqa | ma sharri Min
He has (of) what The evil From
created
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2. Min sharri ma khalaga
"From the evil of what He has created;
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waqaba | Itha | ghasiqin sharri Wamin
Itisintense | As/when | (of) darkness | The evil And from
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3. Wamin sharri ghasiqin itha wagaba

"And from the evil of the darkening (night) as it comes with its darkness; (or the moon as it

sets or goes away).
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alAAuqadi | fee | alnnaffathati | sharri Wamin
The knots In (of) the The evil And from

witches who
blow
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4. Wamin sharri alnnaffathati fee alA Auqadi
| "And from the evil of the witchcrafts when they blow in the knots,
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Hasada itha hasidin sharri Wamin
He envies | When (of) envier The evil And from
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5. Wamin sharri hasidin itha hasada
| "And from the evil of the envier when he envies.”




Verses 6
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alnnasi birabbi aAAoothu Qul
(of) mankind | With the Lord | Iseek refuge | Say

1. Qul aAAoothu birabbi alnnasi
| Say: "I seek refuge with (Allah) the Lord of mankind,
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alnnasi Maliki
(of) mankind | The king
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2. Maliki alnnasi
| "The King of mankind,
‘::vull ‘di,
alunasi Tlahi
(of) Mankind | The Ilah
(God)

3. Ilah1 alnnasi
| "The Ilah (God) of mankind,
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| alkhannasi | alwaswasi sharri Min
Sneaking (of) the The evil From
whisperer
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4. Min sharri alwaswasi alkhannasi
"From the evil of the whisperer (devil who whispers evil in the hearts of men) who
withdraws (from his whispering in one's heart after one remembers Allah) ,
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|" alnnasi | Sudoori | fee [ YIWaswisu \ Allathee ‘
| | (of) mankind | The breasts | In | Whispers | Who |
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5. Allathee yuwaswisu fee sudoor alnnasi
| "Who whispers in the breasts of mankind, |
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waalnnasi aljinnati Mina
| ' And men Jinn Of /from
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6. Mina aljinnati waalnasi
| "Of jinns and men." |
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Dua at the Completion of Qur’an

0! Allah! In my grave change my fear into love. O! Allah! Have mercy
on me in the name of this great Qur’an: and make it for me a Guide, a Light,
and a Source of your Guisance and Mercy: O! Allah! Make me remember
what of it I have forgotten, make me know of it that which I have become
ignorant of: and make me recite it in the hours of night and the day: and
make it an argument in my favor. O! Sustainer of all the worlds.

A’meen

Al-Noor Quran Teaching

+1(703)936-1991

info(@alnoorquranteaching.com
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